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INTENDED USE / APPLICATION
Product designed for the use in households and for other similar general applications.
MOUNTING

2014/01-1

Technical changes reserved. Read the manual before mounting. Mounting should be
performed by an appropriately qualified person. Any activities to be done with
disconnected power supply. Exercise particular caution. Mounting diagram: see pictures.
Do not exceed the maximum load power of the sensor: see pictures. Check for proper
mechanical fastening and connection to electrical power prior to first use. The product
can be connected to a supply network which meets energy quality standards as
prescribed by law.

FUNCTIONAL CHARACTERISTICS

Product can be used either indoors or outdoors. Energy efficient light sources can be
used in this product. Product automatically lights up when moving objects are
detected. Product offers the possibility of adjusting operation time (TIME) and
frequency (NIGHT/DA

USAGE GUIDELINES / MAINTENANCE

Any maintenance work must be performed when the power supply is cut off and the
product has cooled down. Do not cover the product. Product must not be used in
unfavourable conditions, e.g. dust, water, moisture, vibrations, explosive air
atmosphere, fumes, or chemical fumes, etc. Product may heat up to a higher
temperature. Replacement of light source to be performed after the product cools
down: see pictures. Light sources with parameters provided in the manual must be
used in the product. Product is also compatible with fluorescent lamps, and their wear
may depend on the type of the lamp. Moving object (e.g. vehicles) may cause random
activation of the sensor. In the area of strong electromagnetic interference the
functioning of the product may be dlsrupted

EXPLANATIONS OF SYMBOLS USE

P1: Rated voltage, frequency.

P2: Rated power.

P3: Base/holder.

P4: Energy efficient compact fluorescent lamp/LED lamp.

P5: Class I

A product in which protection against electric shock is provided not only through basic
insulation, but also double or reinforced insulation.

P6: Protection against solid foreign objects bigger than 1,0mm provided. Protection
against splashing water provided.

P7: Product can be used either indoors or outdoors.

P8: The symbol describes the minimal distance of a light fixture (its light source) from
the spots and objects that it's illuminating.

P9: Product meets the requirements of EU directives.

P10: Micro-gap between transmitter contacts.

P11:The product can only be used in a lighting fixture with protective glass.
Immediately stop using the product if the outer bulb is cracked or broken. The
chipped globe, screen or protective shield must be replaced immediately.
ENVIRONMENTAL PROTECTION

Keep your environment clean. Segregation of post-packaging waste is recommended.
P12:This labelling indicates the requirement to selectively collect waste electronic and
electrical equipment. Products labelled in this way must not be disposed of in the same
way as other waste under the threat of a fine. These products may be harmful to the
natural environment and health, and require a special form of recycling/neutralising.
Information on collection centres is provided by local authorities or sellers of such
goods. Used items can also be returned to the seller when new product is purchased, in
quantity no larger than the purchased item of the same type. The above rules regard
the EU area. In the case of other countries, regulations in force in a given country must

be applied. Contacting the distributor of our products in a given area is recommended.

COMMENTS / GUIDELINES

Failure to follow these instructions may result in e.g. fire, burns, electrical shock,
physical injury and other material and non-material damage. For more information
about Kanlux products visit www.kanlux.com

Kanlux S.A. shall not be responsible for any damage resulting from the failure to follow
these instructions.
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VERWENDUNG / ANWENDUNG

Produkt fiir die Verwendung in Haushalten und zur allgemeinen Verwendung.
MONTAGE _

Technische Anderungen vorbehalten. Lesen Sie vor der Montage die Anleitun?. Die
Monta e sollte von einer Person durchgefiihrt werden, welche die erforderliche Befugnis
hat. Alle Tatigkeiten sind bei abgeschalteter Energieversorgung durchzufiihren.
Besondere Vorsicht ist zu wahren. Montageschema: s. Zeichnungen. Die maximale
Belastung des Sensors nicht Gberschreiten: s. Zeichnungen. Vor der Inbetriebnahme
muss die ordnungsgemaBe mechanische Befestigung und der elektrische Anschluss
gepriift werden. Das Produkt kann an ein Elektrizitétsnetz angeschlossen werden, das die
gesetzlich festgelegten Energiestandards erfillt.

FUNKTIONELLE EIGENSCHAFTEN

Produkt zur Verwendung im Innen- und/oder AuBenbereich. Im Produkt kann eine
Energiesparlampe verwendet werden. Das Produkt schaltet die Beleuchtun? unter
dem Einfluss sich bewegender Objekte ein/aus. Das Produkt besitzt die Maglichkeit,
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die Wirkdauer (TIME) und Empfindsamkeit (NACHT/TAG) zu regulieren.
BETRIEBSHINWEISE / WARTUNG

Die Wartung bei ausgeschalteter Versorung und nach Erkalten des Produkts

durchfiihren. Das Produkt nicht bedecken. Das Produkt darf an keinem Ort benutzt

werden, an dem ungiinstige Umgebungsbedingungen herrschen, z.B. Staub, Feinstaub,

Wasser, Feuchtigkeit, Vibrationen, explosive Atmosphdre, Dunste oder chemische

Ausdiinstungen u.. Das Produkt kann sich aufheizen. Den Austausch der Leuchtquelle
nach dem Erkalten des Produkts durchfiihren: s. Zeichnungen. Im Produkt mtssen
Leuchtquellen verwendet werden, die den in der Anleitung gegebenen Parameters

entsprechen. Das Produkt kann auch mit Leuchtstofflampen zusammenarbeiten,

jedoch mit der Einschrankung, dass es abhéngig vom Typ der Leuchtstofflampe zu

deren schnellerem VerschleiR kommen kann. Sich bewegende Objekte (z.B. Autos)
konnen eine zuféllige Aktivierung des Sensor auslésen. Unter dem Einfluss starker

Elektromagnetischer Stérungen kann es zu Stérungen bei der Arbeit des Produkts
ommen.

ERLAUTERUNGEN ZU DEN VERWENDETEN MARKIERUNGEN UND SYMBOLEN
P1: Nennspannung, Frequenz.

P2: Nennleistung.

P3: Lampensockel / Leuchte.

P4: Kompakte Energiesparleuchte / LED-Leuchte.

P5:Klasse Il

Produkt, bei dem als Schutz vor elektrischem Schlag auBer der Grundisolierung auch

eine doppelte oder verstérkte Isolierung verwendet wird.

P6: Geschiitzt gegen feste Fremdkdrper mit mehr als 1,0mm Durchmesser. Geschiitzt

gegen Spritzwasser.

P7:Verwendung im Innen- und AuBenbereich.

P8: Das Symbol bezeichnet den Mindestabstand, den die Leuchte (deren Lichtquelle)

von den beleuchteten Orten und Objekten haben muss.

P9: Das Produkt erfiillt die Anforderungen der EU-Richtlinien.

P10: Mikropause zwischen den Kontakten des Relais.

P11: Das Produkt kann man nur in einer Leuchte mit Schutzscheibe verwenden. Sofort

den Betrieb einstellen, wenn der duere Lampenkolben gebrochen oder gesprungen
ist. Gesplitterte oder zerbrochene Teile (Lampenschirm, Abschirmung, Schutzscheibe)
missen sofort ersetzt werden.

UMWELTSCHUTZ

Auf Sauberkeit und die Umwelt achten. Wir empfehlen die Trennung der

Verpackungsabfille.

P12: Diese Kennzeichnung weist auf die Notwendigkeit hin, gebrauchte elektrische
und elektronische Gerate selektiv zu sammeln. Solche gekennzeichneten Produkte

durfen nicht zusammen mit normalem Miill entsorgt werden. Bei Zuwiederhandlung

droht eine Geldstrafe. Diese Produkte kénnen schédlich fur die Umwelt und die
menschliche Gesundheit sein und erfordern eine spezielle Form der Umwandlung / der
Riickgewinnung / des Recyclings / der Unschadlichbarmachung. Informationen zu

Sammel-/Abholpunkten erteilen die lokalen Behorden oder die Verkdufer dieser
Produkte. Gebrauchte Produkte kénnen auch an den Verkaufer zuriickgegeben

werden, wenn die Zahl der alten die der neu gekauften nicht lbersteigt. Die o.g.
Prinzipien betreffen das Gebiet der EU. Im Falle anderer Ldnder sind die rechtlichen
Bestimmungen des jeweiligen Landes anzuwenden. Wir empfehlen, den Héndler
unseres Produkts im jeweiligen Gebiet zu kontaktieren.

ANMERKUNGEN / HINWEISE

Die Nichtbeachtung der Empfehlungen der vorliegenden Hinweise kann u.a. zu
Branden, Verbrennungen, Stromschlagen, physischen Verletzungen und anderen
materiellen und immateriellen Schéden fiihren. Zusatzliche Informationen zu den
Produkten der Marke Kanlux sind auf der Seite www.kanlux.com erhéltlich.

Kanlux S.A. haftet nicht fiir Schaden, die aus dem Nichtbeachten der Empfehlungen

der vorliegenden Hinweise resultieren.

DESTINATION / APPLICATION

Produit destiné a I'utilisation dans les ménages et aux destinations générales.
INSTALLATION

Modifications techniques réservées. Avant de commecner l'installation lisez le mode

d'emploi. Installation doit étre éffectuée par une personne possédant les certificats

d‘aptitude convenables. Toutes les opérations doivent étre éffectuées avec la tension

débranchée. Il faut rester trés prudent. Schéma de l'installation: voir les images. Ne pas

dépasser la puissance maxi. de la charge du capteur: voir les images. Avant la premiere
mise en marche il faut s'assurer si’le fixage mecanique est correct aisni que la

connection électrique. Produit peut étre branché au réseau d'alimentation qui est
conforme aux standards de qualité d'energie définis par la loi.

CARACTERISTIQUES FONCTIONELLES

Utiliser le produit & l'intérieur et/ou a l'extérieur des locaux. On peut utiliser en ce
produit les sources de lumiére a basse consommation. Produit allume et éteint

automatiquement l'éclairage suite au mouvement des objets. Produit possede la

possibilité du réglage du temps de fonctionnement (TIME) et sensibilité (JOUR/NUIT).

RECOMMENDATIONS D'EXPLOITATION / MAINTENANCE

Faire I'entretien avec I'alimentation coupée une fois le produit refroidi. Ne pas couvrir le
produit. Produit ne peut pas étre utilisé dans I'endroit aux conditions défavorables par
exemple: poussiere, eau, humidité, vibrations, atmospheére explisive, vapeurs ou fumées
chimiques etc. Produit peut se rechauffer)usqu ala temperature élevée. Faire changer la
source de lumiére aprés avoir éteint le produit: voir les images. Utiliser dans le produit
les sources de lumiére aux caractéristiques indiquées dans le mode d’emploi. Produit
peut aussi fonctionner avec les tubes fluorescents mais en fonction de type de tube
fluorescent sa détérioration peut étre plus rapide. Objets en mouvement (p. ex.
voitures) peuvent entrainer I'activation instantanée du capteur. Dans la zone de
linfluence de fortes perturbations électromagnétiques le disfonctionnement du
produit peut survenir.

EXPLICATION DES MARQUAGES ET DES SYMBOLES UTILISES

P1:Tension nominale, fréquence.

P2: Puissance nominale.

P3: Coulot / douille.

P4: Lampe fluorescente compacte a basse consommation / Lampe LED.

P5:2éme classe

Produit ou la protection contre la commotion électrique est assurée, outre
I'isolement de base, I'isolement double ourenforcé appliqué.

P6: Protection contre les états solides dépassant 1,0mm. Protection contre les giclées d'eau.
P7:On peut utiliser a l'intérieur et a I'extérieur des locaux.

P8: Symbole signifie la distance minimale qui peut avoir lieu entre le luminaire (sa
source de lumiere) et les endroits et les objets qu'il éclaire.

P9: Produit conforme aux Directives de IUnion Européenne (UE).

P10:,Micro-écart” entre les contacts du conducteur.

P11: Le produit ne peut étre utilisé que dans le luminaire équipé du vitre de
protection. Arréter immédiatement |'exploitation lorsque I'ampoule extérieure de la
lampe est fissurée ou cassée. |l faut immédiatement échanger le globe, I'écran, la vitre
de protection cassé ou endommagé.

ROTECTION DE LENVIRONNEMENT

Gardez la proprété et protégez lenvironnement. La segrégation des déchets
d'emballage est recommandée.

P12: Ce marquage indique la nécessité de la collecte selective des appareils électriques
et électroniques usés. Les produits marqués de cette fagon ne peuvent pas, sous la
peine d'amende, étre jetés aux poubelles avec les déchets ordinaires. Ces produits
peuvent étre nuisibles pour I'environnement et pour la santé des hommes, il exigent les
formes spéciales de la transformation / de la récupération / du recyclage et de la
neutralisation. Informations sur les points de ramassage / réception sont données par
les autorités locales ou le vendeur de ce type de matériel. Matériel usé peut étre aussi
rendu au vendeur en cas de I'achat de nouveau matériel en quantité inférieur ou éqgal
au nouveau matériel acheté du méme type. Susdits principes concernent le territoire
de I'Union Européenne. En cas d'autres pays appliquer les dispositions en vigueur
dans un pays concerné. Nous recommandons de contacter le distributeur de notre
produit dans le territoire concerné.

REMARQUES / INDICATIONS

La non observation des indications du présent ,ode d'emploi peut entrainer par
exemple aux incendies, aux bralures, a la commotion électrique, aux lésions
physiques et aux autres dommages matériels et immateriels. Les informations
supplémentaires concérnant les produits de la marque Kanlux sont accessibles sur le
site: www.kanlux.com

Kanlux S.A. n'encourt pas de responsablllte pour les dommages résultant de la non
observation du présent mode d’emploi.

DESTINACION / USO

Producto destinado a uso doméstico y de uso general.

INSTALACION

Cambios técnicos reservados. Antes de empezar la instalacion lea la instruccion. La
instalacion debe se realizada por una persona autorizada. Todas las tareas deben ser
ejecutadas con la alimentacion desconectada. Hay que tener méaximo cuidado.
Esquema de instalacion: véase los dibujos. No sobrepasar la potencia maxima de la
carga del captador: véase los dibujos. Antes de empezar el primer uso hay que
asegurarse que la fijacion mecanica y conexion eléctrica son correctas. El producto
puede ser conectado con la red de alimentacién que cumpla con los estadndares de
calidad de energia definidos en la normativa vigente.

DATOS DE FUNCIONAMIENTO

Usar el producto dentro y/o fuera de los locales. En el producto se puede usar
bombillas de bajo consumo de energia. El producto automaticamente enciende y
apaga la luz bajo la influencia de objetos en movimiento. El producto tiene
posibilidad de ajuste del tiempo de accion (TIME) y de sensibilidad (NOCHE/DIA)
RECOMENDACIONES DE EXPLOTACION / MANTENIMIENTO

Hay que hacer los trabajos de mantenimiento al desconectar la alimentacion y al
enfriarse el producto. No tapar el producto. No usar el producto en los lugares en los
cuales hay condiciones ambientales desfavorables, por ejemplo el _polvo, agua,
humedad, vibraciones, atmosfera explosiva, humos o exhalaciones quimicas, etc. El
producto puede calentarse a una temperatura mas alta. Cambiar la fuente de luz al
enfriarse el producto: véase los dibujos. Hay que usar fuentes de luz con los
parémetros indicados en este manual de instrucciones. El producto puede también
trabajar con las lamparas fluorescentes, pero puede causar su gasto mas rapido en
funcion del tipo de estalampara. Los objetos que se mueven (por ejemplo los coches)
pueden activar accidentalmente el sensor. En el area de la actividad de fuertes
perturbaciones electromagnéticas pueden aparecer perturbaciones en el trabajo del

producto.
EXPLICACION DE SIGNOS Y SIMBOLOS USADOS
P1: Tension nominal, frecuencia.
P2: Potencia nominal.
P3: Tmango / portaldmparas.
lI:A: Elilbo I |uorescente compacto de bajo consumo de energia / Lampara LED.
5: Clase
El producto en el cual la proteccién contra la descarga eléctrica cumple, aparte del
aislamento basico, el aislamiento doble o reforzado.
P6: Proteccion contra cuerpos sélidos superiores a 1,0 mm. Proteccién contra el
agua que salpi
P7:Usoenel mterlor y fuera de locales/habitaciones.
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P8: El simbolo significa la distancia minima que puede tener un portaldmparas (su

fuente de luz) desde el lugary objetos que ilumina.

P9: El producto cumple los requisitos de las Directivas de la Unién Europea (UE)

aplicables.

P10: Microdistancia entre los contactos del conmutador.

P11: Este producto s6lo se puede usar con un casquillo que tiene vidrio protector.

Dejar de explotarla inmediatamente cuando la bombilla exterior tiene rajas o esté rota.

Hay que cambiar inmediatamente un globo, una pantalla o un vidiro de proteccién

cascado o dafado.

PROTECCION DEL MEDIO AMBIENTE

Cuida la limpieza y el medio ambiente. Recomendamos la clasificacion de deshechos

que quedan de empaquetamiento.

P12: Esta senalizacion significa la necesidad de coleccion clasificada del equipo

eléctrico y electrénico usado. Los productos con tal enmarcacion no se debe tirar a la

basura comun so pena de multa, junto con otros deshechos. Estos productos pueden

ser daninos para el medio ambiente y la salud humana, requieren una forma especial

de tratamiento / recuperacién / reciclaje / neutralizacién. Las autoridades locales o los

vendedores de este tipo de equipos facilitan toda la informacién sobre los

establecimientos de colecta/recogida del equipo usado. En el caso de la compra de un

producto nuevo en una cantidad no mayor que el producto antiguo del mismo

género, el equipo usado puede ser también devuelto al vendedor. Las antedichas

normas se refieren a los estados miembros de la Unién Europea. En el caso de otros

paises hay que observar las normas vigentes en aquellos paises. Aconsejamos que se
pongan en contacto con el distribuidor de nuestros productos en el pais re.

NOTAS /INDICACIONES

La inobservacion de estas recomendaciones puede provocar, por ejemplo, un

incendio, quemaduras, descargas eléctricas, lesiones fisicas y otros dafios materiales y

no materiales. Informaciones adicionales sobre los productos de Kanlux se

encuentran en la siguiente pagina web: www.kanlux.com

Kanlux S.A. no es responsable de los efectos que se desprenden de la inobservacion

de recomendaciones de esta instruccion.

DESTINAZIONE / USO

Prodotto destinato all'uso in ambito domestico e in ambiti generali.

ASSEMBLAGGIO

Modifiche tecniche riservate. Prima di procedere con |'assemblaggio si prega di
consultare le istruzioni. Lassemblaggio deve essere effettuato da una persona con
appropriata competenza. Eseguire qualsiasi operazione con I'alimentazione
disinserita. E'necessario adottare particolare cautela. Schema di assemblaggio: vedi
illustrazioni. Non superare il carico massimo di potenza del sensore: vedi
illustrazioni. Prima del primo utilizzo, occorre accertarsi che il fissaggio meccanico e
il cablaggio elettrico siano corretti. Il prodotto pud essere collegato ad una rete
d‘alimentazione che soddisfi gli standard di qualita energetici definiti dalla
legislazione.

CARATTERISTICHE FUNZIONALI

Prodotto da utilizzare in ambienti interni e/o all'esterno. Nel prodotto & possibile
inserire una sorgente luminosa a risparmio energetico. Il prodotto accende e spegne
automaticamente la luce sotto I'influenza di oggetti in movimento. Il prodotto ha la
possibilita di programmare il tempo di funzionamento (TIME) e la sensibilita
(NOTTE/GIORNO).

RACCOMANDAZIONI D'USO E MANUTENZIONE

Eseguire la manutenzione solo con lalimentazione disinserita e dopo il
raffreddamento del prodotto. Non coprire il prodotto. Non utilizzare il prodotto in
luoghi con avverse condizioni ambientali, quali sporco, polvere, acqua, umidita,
vibrazioni, gas esplosivi, nebbie o esalazioni chimiche, ecc. Il prodotto puo riscaldarsi
fino a temperature elevate. La sostituzione della fonte luminosa deve essere effettuata
dopo il raffreddamento del prodotto. vedi illustrazioni. Utilizzare nel prodotto solo
fonti di luce aventi i parametri specificati nelle istruzioni. Il prodotto pud inoltre
funzionare in abbinamento a lampade fluorescenti, con I ‘avvertenza che, a seconda del
tipo di lampade ﬂuorescentl, se ne pud causare un'usura piu veloce. Oggetti in
movimento (ad esempio, autovetture) possono causare |'attivazione accidentale del
sensore. Sotto l'azione di fortl |nterferenze elettromagnetiche possono verificarsi
alterazioni nel funzionamento del pro

SPIEGAZIONE DELLE INDICAZIONI E DEI SIMBOLI USATI

P1: Tensione nominale, frequenza.

P2: Potenza nominale.

P3: Base/ alloggiamento.

P4: Lampada compatta a risparmio energetico / Lampada a LED.

P5: Classe I

Prodotto in cui la protezione contro la folgorazione é realizzata, oltre che con
lisolamento di base, con I'applicazione di un isolamento doppio o rinforzato.

P6: Protezione contro i corpi solidi superiori a 1,0mm. Protezione contro i getti d'acqua.
P7: Utilizzabile in ambienti interni e all'esterno.

P8: Il simbolo indica la distanza minima che puo avere il dispositivo di illuminazione
(la sorgente luminosa) da luoghi ed oggetti da illuminare.

P9: Il prodotto soddisfa i requisiti delle Direttive dell'Unione Europea (UE).

P10: Distanza tra i contatti del rele.

P11:1l prodotto puo essere utilizzato soltanto nei dispositivi con vetro di protezione.
Dismettere immediatamente dall'uso quando I'ampolla esterna della lampada & incrinata
o rotta. Bisogna sostituire immediatamente la lente o lo schermo rotto o danneggiato,

con un vetro di protezione.

PROTEZIONE AMBIENTALE

Prenditi cura della pulizia e dell'ambiente. Si consiglia la differenziazione degli
imballaggi da smaltire.

P12: Questa etichetta indica la necessita di raccolta differenziata dei rifiuti di
apparecchiature elettriche ed elettroniche. | prodotti con questa etichetta, a pena di
ammenda, non possono essere smaltiti nella spazzatura ordinaria insieme ad altri
rifiuti. Questi prodotti possono essere dannosi per I'ambiente e la salute umana, e
richiedono particolari forme di trattamento / recupero / riciclaggio / neutralizzazione.
Informazioni sui punti di raccolta/ritiro, sono disponibili presso le autorita locali o i
rivenditori di tali attrezzature. Le attrezzature usate possono anche essere rese al
rivenditore, in caso di acquisto di un nuovo prodotto, in quantita non maggiore dei
nuovi prodotti dello stesso genere acquistati. Le regole di cui sopra si applicano
nell'area dell'Unione Europea. Nel caso di altri paesi, & necessario utilizzare le norme
giuridiche in vigore in quella nazione. Si consiglia di contattare il distributore del
prodotto nella zona interessata.

AVVERTENZE / SUGGERIMENTI

Non attenendosi alle raccomandazioni di queste istruzioni si possono provocare, ad
esempio, incendi, scottature, scosse elettriche, lesioni fisiche e altri danni materiali e
immateriali. Ulteriori informazioni sui prodotti con marchio Kanlux sono disponibili
all'indirizzo: www.kanlux.com

Kanlux S.A. non si assume alcuna responsabilita per le conseguenze scaturenti
dall'inosservanza delle prescrizioni contenute in queste istruzioni.

BESTEMMELSE / ANVENDELSE
Produktet egner sig til brug indefor husstanden og til almindeligt brug.
MONTAGE

Der tages forbehold for tekniske andringer. Lees venligst vejledning fer De begynder at
montere. Montagen skal foretages af en autoriseret installater. Afbryd altid stremmen
inden installation, vedligeholdelse og reparation pabegyndes. Installationen skal
udferes med saerlig forsigtighed. Montageskema: se figurerne. Sensorens maksimale
belastningskraft ber ikke overstiges: se figurerne. For produktet benyttes forste gang
kontrolleres der, om produktet er blevet monteret og tilsluttet til spaending korrekt.
Produktet kan tilsluttes til et forsyningsnet, der opfylder energikvalitetsstandarder ifalge

loven.
FUNKTIONELLE EGENSKABER
Produktet skal anvendes indvendigt og/eller udvendigt. | produktet kan energibespar-
ende lyskilder anvendes. Produktet teendes og slukkes automatisk under pavirkning af
bevaiegende genstande. Produktets driftstid (TIME) og felsomhed (NAT/DAG) kan
reguleres.
DRIFTSANBEFALINGER / VEDLIGEHOLDELSE
Afbryd altid strommen og vent til produktet bliver keligt inden vedligeholdelse
péabegyndes. Produktet ma ikke daekkes. Produktet ber ikke anvendes under ugunstige
betingelser som f. eks. stov, vand, fugtighed, vibrationer, eksplosiv atmosfeere, dampe
eller kemiske dampe osv. Produktet kan blive varmt ved hgjere temperatur. Udskiftning
af lyskilden ber foretages efter produktet bliver keligt: se figurerne. Anvend kun lyskilder
som passer til produktet og som holder sig inden for den angivne, maksimale wattage.
Produktet er egnet til samarbejde med forskellige lysrar, dog med det forbehold, at det
kan medfore deres hurtlgere forbrug. Forskellige bevaegende genstande (f. eks. biler) kan
forérsage sensorens tilfaeldige aktivering. Der kan opsté nogle forstyrrelser under
produktets drift pa et omrade med steerke elektromagnetisk forstyrrelser.
FORKLARINGER PA ANVENDTE SYMBOLER OG BETEGNELSER
P1: Nominel spaending, frekvens.
P2: Nominel kraft.
P3: Bundstykke / indbygning.
P4: Kompakt energibesparende lysror/ LED lampe.
P5: 1l klasse
Produktet er forsynet med en grundlaeggende isolering som beskyttelse mod elektrisk
sted og desuden med en dobbelt eller ekstra styrket isolering.
P6: Beskyttelse mod faste legemer storre end 1,0mm. Beskyttelse mod vandsprajt.
P7: Kan anvendes bade indvendigt og udvendigt.
P8: Symbolet angiver en minimal afstand, som skal holdes mellem belysningens
indbinding (dens lyskilde) og belyste genstande.
P9: Produktet er i overensstemmelse med EU-direktiver.

10: Mikropause mellem relaekontakter.
P11: Produktet kan udelukkende anvendes med beskyttelsesrude. Produktet ber ikke
anvendes, hvis den udvendige del af lampen er adelagt. Man ber straks udskifte revnet
eller beskadiget indbinding, skaerme eller beskyttelsesglas.
MILJ@BESKYTTELSE

Tag hensyn til milje. Vi anbefaler at segregere emballageaffald.

P12: Symbolet angiver, at det er nadvendigt at samle brugt elektrisk og elektronisk
udstyr selektivt.  Produkter med dette symbol ma ikke behandles som
husholdningsaffald. Sédanne produkter kan vaere miljo-og sundhedsskadelige, derfor
ber de segregeres, bortskaffes ot?; genvindes pa en seerlig made. Oplysninger om dit
lokale indsamlingssystem kan fés hos dine lokale myndigheder  eller udstyrets
forhandler. Udtjente produkter kan afleveres hos forhandleren. Man ma ikke aflevere
flere produkter, end man har kebt hos forhandleren. Neaervaerende regler geelder for
EU-lande. | tilfeelde af andre lande ber man overholde de regle, der gaelder i dette land. Vi
anbefaler at kontakte forhandleren af vores produkter for dette omréade.
ANMARKNINGER / INSTRUKTIONER

Fejlagtig anvendelse af vejledningens anbefalinger kan fore til f. eks. brand, kroppens
skoldninger, elektrisk stod, fysiske skader og materiele eller immateriele skader.
Yderligere informationer om Kanlux produkter kan findes pa www.kanlux.com

Kar;l\:jx patager sig intet ansvar for skade, der opsta ved fejlagtig anvendelse af denne
vejledning.
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BESTEMMING / TOEPASSINGSGEBIED

Product bestemt voor gebruik in huishouding en ruimen van algemeen gebruik.
MONTAGE

Technische veranderingen gereserveerd. Voor montage lees mslructle Montage zou
kwalificeerde persoon uitvoeren. Alle op doen bij elde stroominsta-
latie. Men moet bijzondere vorzichtigheid houden. Montagebeeld: kijk afbeelding. Max.
toegelatene kracht van sensoor: kijk afbeeldinge. Voor eerste gebruik moet men
mechanische montage en elektrische aansluiting controleren. Het product kan
aangesloten worden tot elektrische leiding die vooldoet aan energie kwaliteits regels
bepaald door de wetgeving.

FUNCTIONAAL EIGENSCHAPPEN

Product gebruiken in binnen en/of buiteruimen. In het product kan men energiezui-
nige lichtbronnen te gebruiken. Product gaat automatisch aan en uit onder de
invloed van zich bewegende objecten. Product heeft werkduur aanstelmogelijkheid
(TIME) en gevoeligheid (NACHT/DAG).

GEBRUIKSAANWIJZING / KONSERWATIE

Onderhoudswerken maken bij uitgedane stroom en afgekoelde elementen. Product
nie verdecken. Product niet gebruiken waar niet goede omstandigheden zijn, bij
voorbeeld: stof, water, vocht, explosiegevaar, dampen, chemische dampen, ezv.
Product kan zich verwarmen tot verhoogde temperatuur. Visseling van lichtbron
maken na afkoelen van product: kijk beeld. In het product moeten lichtbronen
gebruikt werden met opgegevene in bedlieningsboekje paramerten. Product kan
samenwerken met TL-buizen met voorbehout, dat afgankelijk van de type kunnen ze
sneller verbruikt werden. Zich bewegende objekten (autos) kunnem toevallige
activatie vansensoor veroorzaken. In omgeving van sterke elektromagnetische
storingen kunnen ook werkstoringen van het product voorkomen.

VERKLARING VAN GEBRUIKTE SYMBOLEN EN AFKORTINGEN
P1:Ingangsstroomspanning, frequentie.

P2: Kracht van ingangsstroom.

P3: Heft / montuur.

P4: Energiesparende kompact TL-buis / LED Lampe.

P5:Klas I

Product, waarin bescherming tegen elektrische schok geven, buiten basis isolatie,
dubbel of versterkte isollatie.

P6: Bescherming voor vaste lichame grooter dan 1,0mm. Bescherming tegen
sproeier water.

P7:Kunnen binnen en buiten gebruikt werden.

P8: Symbool betekent minimale afstand welke kan licht montuur (haar licht bron)
van licht plaatsen en ojekten.

P9: Product voldoet aan de Europaise Normen (EU).

P10: Mikroafstanden tussen einden.

P11: Product kan alleen verwendet worden in huls met beschermingsglas.

Onmiddelijk stoppen met gebruik als buiten bel kapot is. Zo snell mogelijk vervangen
kapote of gebrokene lens, scherm of beschermglas.

MILIEUBESCHERMING
Houd schoonheid en
afvalscheiding.

P12: Dat symbool betekend selektive versameling van gebruikte elektrische en
elektronische goederen. Producten met zulke symbool onder dwang van boete kan je
niet tot gewone afvaal goien. Zulke producten kunne schadelijk zijn voor het milieu
en gezondheid van mensen. Ze hebben aparte form van verwerken / herstel /
recykling / inactivatie nodig. Informaties over verzammelplaatsen geven lokale
administratie of verkopers van zulke producten. Verbruikte producten kunnen ook
teruggegeven worden aan verkoper in geval van kopen van nieuwe producten, in
niet grotere goeveelheid als nieuwgekochte product. Bovengenoemde regels gelden
op gebied van EU. In anderen landen moeten rechtelijke voorschriften gelett worden,
die in dit land gelden.Neem kontakt met distributie van onze product op dat gebied.
LET OP / BJZONDERHEDEN

Zich niet houden aan regelingen van deze instructie kan leiden onder anderen tot
brand, verbrandingen, overspanningen, en ander materiele en niet materiele
schaden. Verdere informaties over producten van merk Kanlux zijn op :
www.kanlux.com te vinden.

Kanlux S.A. kan niet aansprakelijk gemaakt worden voor effecten ontstaan door zich
niet te houden aan deze instructie.

beschermd het milieu. Aanbevolene verpakkings

ANDAMAL / ANVANDNING

Produkten ar avsedd for hushallsanvandning och allmédnna @ndamal.

MONTERING

Med férbehall for tekniska forandringar. Lés igenom bruksanvisningen fére montering.
Montering ska utforas av behorig person. Alla handlingar ska utféras med spanningen
avstangd. laktta sarskild forsiktighet. Monteringsritning: se illustrationer. Overskrid inte
mottagarens maximala belastningseffekt: se illustrationer. Kontrollera fore férsta
anvandning att den mekaniska inféstningen och den elektriska anslutningen har utforts
pa ett korrekt satt. Produkten far kopplas till ett matningsnat som uppfyller de i lag
angivna standarderna for elkvalitet.

FUNKTIONELLA SARDRAG

Produkten ar avsedd for inom- eller utomhusanvandning. Energieffektiva ljuskallor
kan anvandas med produkten. Produkten tander och slacker belysningen
automatiskt nar detektorn har I6st ut till foljd av rérelse. Produkten ger méjlighet att
kontrollera drifttid (TIME) och kanslighet (NATT/DAG).

REKOMMENDATIONER FOR DRIFT / UNDERHALL

Utfor underhall med matningen avstangd efter att produkten har svalnat. Tack inte
over produkten. Anvand inte produkten dar det rader ogynsamma férhallanden
sasom smuts, damm, vatten, fukt, vibrationer, explosiv atmosfar, kemiska angor eller
dunster m.m. Produkten kan bli varm till en forh6jd temperatur. Utfor byte av ljuskalla
efter att produkten har svalnat: se illustrationer. Anvand ljuskalla med parameter som
anges i bruksanvisningen. Produkten kan ocksa fungera tillsammans med lysrér men
da med forbehallet, att beroende pa typen av lysror kan det leda till deras for tidigt
slitage. Rorliga objekt (t.ex. bilar) kan fororsaka en tillfallig aktivering av mottagaren.
Under inverkan av starka elektromagnetiska stérningar kan det foérekomma
storningar i produktens drift.

FORKLARING AV TECKEN OCH SYMBOLER

P1: Mérkspénning, frekvens.

P2: Mérkeffekt.

P3: Skaft / sockel.

P4: Lagenergilampa / LED lampa.

P5:Klass Il

Produkten ar utrustad med skydd mot elektriska stotar genom dubbel isolering eller
férstérkt isolering utdver den grundlaggande isoleringen.

P6: Skydd mot fasta foremal storre &n 1 mm. Kydd mot Sverstrilning med vatten.

P7: Far anvéndas bade inom- och utomhus

P8: Symbolen anger det minsta avstdndet mellan armaturen (dess ljuskallor) och
ytor och féremél som ska belysas.

P9: Produkten 6verensstammer med kraven i Europeiska gemenskapens (EG) direktiv.
P10: Mikroavstand mellan kontakterna pa reldet.

P11: Produkten far anvdandas endast i en armatur med skyddsglas.

Upphor omedelbart att anvanda om lampans yttre kupa ar sprucken eller
sonderslagen. Byt omedelbart sprucken eller skadad skérm, skyddsglas.
MILJOSKYDD

Ta hand om miljon. Vi rekommenderar kéllsortering av forpackningsavfall.

P12: Detta marke visar nddvandigheten av separat insamling av férbrukade elektriska
och elektroniska produkter. Produkter med sadan markning far inte, vid vite, kastas i
vanliga sopor tillsammans med annat avfall. Sddana produkter kan vara skadliga for
miljon och ménniskors hélsa, de kraver sarskilda former av behandling / &tervinning /
ateranvandning / bortskaffning. For information om insamlingsplatserna vand dig till
lokala myndigheter eller aterforsaljare av sadana enheter. Képer man en ny produkt,
kan forbrukade enheter ocksa Iamnas hos aterforsdljaren med forbehallet att antalet
produkter man vill Iamna inte Gverskrider antalet kopta enheter av samma slag. Dessa
regler géller inom Europeiska Unionens omrade. For andra lander géller juridiska
bestimmelser som har laga kraft i landet. Vi rekommenderar att du kontaktar
aterforsaljaren i ditt omrade.

ANMARKNINGAR / ANVISNINGAR

Underlatenhet att folja rekommendationerna i denna bruksanvisning kan leda till t.ex.
brand, brénnsar, elektriska stotar, kroppsskador samt andra materiella och
icke-materiella skador. Ytterligare information om Kanlux mérkesvaror finns pa:
www.kanlux.com

Kanlux S.A. bar inget ansvar for konsekvenser av underlatenhet att folja rekommenda-
tionerna i denna bruksanvisning.

TARKOITUKSET / SOVELLUTUKSET

Tuote on tarkoitettu talous - ja yleiskdyttoon.

ASENNUS

Tuotteen tekninen muuttaminen kielletty. Lue alla olevat ohjeet ennen asennuksen
aloittamista. Ainoastaan asianmukaisesti valtuutetun henkilon pitéisi suorittaa
asennuksen. Kaikkia toimenpiteitd on suoritettava virran ollessa katkaistuna. On
toimittava erittdin varovasti. Asennuskaava: katso kuvat. Ald missadn tapauksessa ylita
anturin suurinta kdyttotehoa: katso kuvat. Ennen kayttdonottoa varmista, etta kiinnitys
ja séhkoliitdintd on suoritettu oikein. Tuotetta on kytkettdva ainoastaan sellaiseen
sahkoverkkoon, Joka tayttaa laissa maarattyja séhkostandardeja.

OMINAISUUDET
Tuote on tarkoitettu sisd- ja/tai ulkokdyttéon. Tuotteessa saa kdyt energiaa
a valonldhteitd. Tuote automaattisesti kytkee valaistuksen dlle ja pois
ikkuvien kohteiden esiintyessa. Tuotteen toiminta-aika (TIME) seka herkkyys
YG/PAIVA) on séddettavissa.

KAYTTéSUOSITUKSET /HUOLTO

Huoltoa on suoritettava virran ollessa katkaistuna ja tuotteen jadhdyttya. Ala peita
tuotetta. Tuotetta ei saa kdyttdd, jos ympadristdssa on seuraavia kielteisid
ymparistotekijoita: poly, vesi, kosteus, taring, réjahdysaltis ilma, kemikaalihoyryt tai -
pakokaasut jne. Tuote voi kuumentua huomattavasti. Valonldhteen vaihtoa
suoritettava tuotteen dyttya: katso kuvat. Tuotteessa on kdytettd
kéyttoohjeessa annettujen parametrien mukaisia valonldhteitd. Tuote voi toimia
yhdessa loisteputkien kanssa; télléin on kuitenkin huomioitava, ettd loisteputken
tyypistd riippuen se voi aiheuttaa nopeamman kulumisen. Liikkuvat kohteet (esim.
autot) saattavat aiheuttaa anturin  satunnaisen  aktivoinnin. Voimakkat
sahkomagneettiset hairiot saattavat vaikuttaa tuotteen toimintaan.

MERKINTOJEN JA MERKKIEN SELITYS

P1: Nimellisjannite, taajuus.

P2: Nimellisteho.

P3: Kahva / kotelo.

P4: Energiaa saastéava pienloistelamppu / LED-lamppu.

P5: Il luokka

Tuote, jossa sahkoiskusuojana paitsi peruseristetta toimii kaksinkertainen tai
vahvistettu eriste.

P6: Suojaus yli 1,0 mm: n kokoiselta kiintoaineelta. Suojaus vesiroiskeita vastaan.
P7:Soveltuu seka sisd etté ulkokdytt6on.

P8: Merkki viittaa pienimpaan valaisimen (sen valonlahteen) ja valaistavien
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kohteiden véliseen etdisyyteen.

P9: Tuote tayttaa EU: n direktiivien vaatimuksia.

P10: Releen kontaktien mikrovili.

P11:Tuote on kaytettava ainoastaan suojalasilla varustetuissa valaisimissa.

Poistettava ehdottomasti kaytostd, mikali lampun ulkokupu on haljennut tai rikki.
Haljennut tai vaurioitunut lampunvarjostin, heijastin tai suojalasi on valittomasti
vaihdettava,

YMPARISTONSUOJELU

Pida huolta ympaéristosta. Suosittelemme lajittelemaan pakkauksen purun jélkeisia
j'atteit

: Tama merkintd tarkoittaa sitd, ettd kuluneet séhkélaitteet on kierrétettdva. Ndin
mer ttyjd laitteita ei saa heittda talousjatteiden joukkoon sakon uhalla. Tallaiset
tuotteet saattavat olla haitallisia ymparistolle ja terveydelle seka vaativat erityistd
kasittely-, talteenotto-, kierrdtys- tai hévitysmenetelmad. Paikallisviranomaiset tai
samantyyppisten tuotteiden toimittajat antavat tietoa kerdyspaikoista. Kuluneita
laitteita voidaan my&s palauttaa myyjalle korkeintaan samassa mdarin, kuin ostettava
uusi samankaltainen tuote. Ylld mainitut sdannét ovat voimassa Euroopan unionin
alueella. Muissa maissa on noudatettava kansallisia lainmaarayksia. Suositteleme
ottamaan yhteyttd aluekohtaiseen jélleenmyyjaamme.

TIEDOT / OHJEET

Taman kayttoohjeen maardyksien laiminlyonti voi aiheuttaa esim. tulipalon,
palovamman, sahkoiskun, loukkaantumisen sekd muita aineellisia ja aineettomia
vahinkoja.  Lisatietoja  Kanlux-merkkisistd ~ tuotteista  I6ytyy  osoitteesta
www.kanlux.com

Kanlux S.A. ei ole vastuussa tamén kayttoohjeen madrdyksien laiminlyonnista
johtuvista seuraamuksista.

ANVENDELSES - OG BRUKSOMRADER

Produkt til anvendelse i husholdninger eller til generell bruk.

MONTASJE

Tekniske endringer forbeholdt. Les bruksanvisningen for du begynner montasjen.
Montasjen ber utferes av en berettiget person. Alle handlinger foretas med
stremforsyning slatt av. Vaer ekstra forsiktig. Monteringsskjema: se bilder. Ma ikke
overskrides folerens maksimale belastningskraft: se bilder. For forste bruk kontroller
at produktet er riktig mekanisk festet og elektrisk tilkoblet. Produktet mé ikke kobles
til et forsyningsnett som |kke oppfyller lovmessige kvalitetskrav for energi.
FUNKSJONSBESKRIVELSE

Produktet skal brukes innenders og/eller utenders. Produktet kan brukes med
energisparende lyskilder. Produktet skrus automatisk pa og av nar det detekterer
bevegelse.

Driftstifen (TIME) og felsomheten (DAG/NATT) kan justeres.
BRUKSANBEFALINGER / VEDLIKEHOLD

Vedlikeholdes med stremforsyning slatt av og nar produktet er avkjolt. Ikke dekk
produktet. Produktet skal ikke brukes pa steder med dérlige omgivelsesforhold, f.eks.
stev, vann, fuktighet, vibrasjoner, eksplosiv atmosfeere, damper eller kjemiske
dunster osv. Produktet ma ikke varmes opp til gkt temperatur. Lyskilden byttes nar
produktet er avkjolt: se bilder. Produktet brukes med lyskilder med parametre angitt
I bruksanvisningen. Produktet kan ogsa fungere med lysrer, med forbehold at bruk
av produktet, avhengig av lysrertype, kan medfore tidligere slitasje av lysror.
Bevegende objekter (f.eks. biler) kan tilfeldigvis aktivere foleren. | omrader med
sterke elektromagnetiske forstyrrelser kan produktets arbeid bli forstyrret.
FORKLARINGER PA BRUKTE BETEGNELSER OG SYMBOLER

P1: Nominal spenning, frekvens.

P2: Nominal effekt.

P3: Sokkel / holder.

P4: Energisparende kompakt lysrer / LED lampe.

P5: Klasse Il

Produkt som beskyttes mot elektrisk sjokk bade med basisisolasjon og dobbel eller
styrket isolasjon.

P6: Beskyttelse mot faste legemer starre enn 1,0mm. Beskyttelse mot vannspruter.
P7: Kan brukes bade innenders og utenders.

P8: Symbolet viser minimal avstand mellom lampeholder (dens lyskilder) og belyste
steder og objekter.

P9: Produktet oppfyller kravene i Den europeiske unions (EUs) direktiver.

P10: Mikromellomrom mellom kontakter pé& avsenderen.

P11: Produktet kan brukes kun med kapslinger med sikkerhetsglass.

Stopp umiddelbart & bruke produktet nar utvendig paere er sprukket eller knust.
@delagt eller skadet skjerm eller verneglass skal umiddelbart byttes.

MILJ@VERN

Ta vare pa renslighet og miljeet. Vi anbefaler a sortere pakningsavfall.

12: Denne markeringen viser at det er ngdvendig & sortere brukt elektrisk og
elektronisk utstyr. Det er straffbart & kaste produkter med slik markering sammen
med annet avfall. Slike produkter kan vaere miljg-og helsefarlige og krever spesiell
bearbeidelse / gjenvinning / resirkulering / neytralisering. Informasjon om slike
samlestederﬁnner du hos lokale myndlgheter eller selgere av slikt utstyr. Brukt utstyr
kan ogsa leveres til selgeren nar man kjoper et nytt produkt i antall som ikke
overstiger antallet det nye kjopte utstyret av samme typen. De ovennevnte reglene
angar kun Den europeiske union. For andre land bruk'egne forskrifter som gjelder i
vedkommende land. Vi anbefaler & ta kontakt med vér distributer i et gitt omrade.
KOMMENTARER /TIPS

Folger man ikke anbefalinger i denne bruksanvisningen, kan det fore f.eks. til brann,
brannsér, elektrisk stat, fysiske skader og andre materielle og ikke materielle skader.
Mer informasjon om Kanlux produkter finnes pa www.kanlux.com

Kanlux S.A. patar seg ikke ansvaret for folgene av at anbefalingene i denne
bruksanvisningen ikke ble fulgt.

PRZEZNACZENIE / ZASTOSOWANIE

Wyréb przeznaczony do stosowania w gospodarstwach domowych i ogélnego
przeznaczenia.

MONTAZ

Zmiany techniczne zastrzezone. Przed przystapieniem do montazu zapoznaj sie z
instrukcja. Montaz powinna wykonac osoba posiadajaca odpowiednie uprawnienia.
Wszelkie czynnosci wykonywac przy odiaczonym  zasilaniu. Nalezy zachowad
szczeg6lng ostrozno$¢. Schemat montazu: patrz ilustracje. Nie przekracza¢
maksymalnej mocy obciazenia czujnika: patrz ilustracje. Przed pierwszym uzyciem
nalezy upewnic sie, co do prawidtowego mocowania mechanicznego i podiaczenia
elektrycznego. Wyréb moze by¢ przytaczony do sieci zasilajacej, ktéra spetnia
standardy jakosciowe energii okreslone prawem.

CECHY FUNKCJONALNE

W wyrobie mozna stosowac energooszczedne Zrédta $wiatta. Wyrob automatycznie
zalacza i wytacza oswietlenie pod wplywem poruszajacych sie obiektéw. Wyréb
posiada mozliwos¢ regulacji czasu dziatania (TIME) oraz czufosci (NOC/DZIEN).
ZALECENIA EKSPLOATACYJNE / KONSERWACJA

Wyréb uzytkowac wewnatrz i/lub na zewnatrz pomieszczen. Konserwacje wykonywac
przy odtaczonym zasilaniu po wystygnieciu wyrobu. Nie zakrywac wyrobu. Wyrobu nie
uzytkowac w miejscu w ktorym panuija niekorzystne warunki otoczenia np, pyt, woda,
wilgo¢, wibracje, atmosfera wybuchowa, opary lub wyziewy chemiczne itp. Wyréb
moze nagrzewac sie do podwyzszonej temperatury. Wymiane zrédta $wiatta wykonac
po wystygnieciu wyrobu: patrz ilustracje. W wyrobie nalezy stosowac zrédia swiatla o
parametrach podanych w instrukcji. Wyréb moze réwniez wspétpracowal ze
Swietldwkami, z tym zastrzezeniem, ze w zaleznosci od typu $wietléwek moze
powodowac ich szybsze zuzycie. Poruszajace sie obiekty (np. samochody) moga
spowodowac przypadkowe uaktywnienie si¢ czujnika. W obszarze dziatania silnych
zaktocen elektromagnetycznych moga wystepowac zaktdcenia pracy wyrobu.
WYJASNIENIA STOSOWANYCH OZNACZEN | SYMBOLI

P1: Napiecie znamionowe, czestotliwo$¢.

P2: Moc znamionowa.

P3:Trzonek / oprawka.

P4: Energooszczedna swietldwka kompaktowa / Lampa LED.

P5:Klasa Il

Wyréb, w ktérym ochrone przed porazeniem elektrycznym spetnia, poza izolacjq
podstawowg, zastosowana izolacja podwéjna lub wzmocniona.

P6: Ochrona przed ciatami statymi wiekszymi niz 1,0mm. Ochrona przed bryzgami wody.
P7: Mozna stosowac wewnatrz i na zewnatrz pomieszczen.

P8: Symbol oznacza minimalna odlegtos¢ jaka moze miec oprawa o$wietleniowa (jej
Zrédta swiatfa) od miejsc i obiektéw oswietlanych.

P9 Wyréb spetnia wymagania Dyrektyw Unii Europejskiej (UE).

P10: Mikroprzerwa pomiedzy stykami przekaznika.

P11: Wyréb mozna stosowac tylko w oprawie z szyba ochronng

Bezzwlocznie zaprzestac eksploatacji gdy zewnetrzna barika lampy jest peknieta lub
stluczona. Nalezy natychmiast wymieni¢ popekany lub uszkodzony klosz lub ekran,
szybke ochronna.

OCHRONA SRODOWISKA

Dbaj o czystosc i srodowisko. Zalecamy segregacje odpadéw poopakowaniowych.
P12: Oznakowanie wskazuje na koniecznosc selektywnego zbierania zuzytego sprzetu
elektrycznego i elektronicznego. Wyrobéw tak oznakowanych, pod kara grzywny, nie
mozna wyrzuca¢ do zwyktych $mieci razem z innymi odpadami. Wyroby takie moga
by¢ szkodliwe dla $rodowiska i zdrowia ludzkiego, wymagaja specjalnej formy
przetwarzania, w szczegdlnoéci odzysku, recyklingu i/lub unieszkodliwiania.
Informacje na temat punktow zbierania/odbioru udzielaja_wiadze lokalne lub
sprzedawcy tego rodzaju sprzetu. Zuzyty sprzet moze zosta¢ réwniez oddany do
sprzedawcy, w przypadku zakupu nowego wyrobu w ilosci nie wigkszej niz nowy
kupowany sprzet tego samego rodzaju. Powyzsze zasady dotycza obszaru Unii
Europejskiej. W przypadku innych panstw nalezy stosowa¢ prawne regulacje
obowiazujgce w danym kraju. Zalecamy kontakt z dystrybutorem naszego wyrobu na
danym obszarze.

UWAGI / WSKAZOWKI

Nie stosowanie sie do zalecer niniejszej instrukcji moze doprowadzi¢ np. do powstania
pozaru, poparzen, porazenia pradem elektrycznym, obrazeri fizycznych oraz innych
szkéd materialnych i niematerialnych. Dodatkowe informacje na temat produktow
marki Kanlux dostepne sa na: www.kanlux.com

Kanlux S.A. nie ponosi odpowiedzialnosci za skutki wynikajace z nieprzestrzegania zalecer
niniejszej instrukcji.

URCENI / POUZITI
Vyrobelgzurc'eny pro pouziti v domacnosti nebo k podobnému pouZziti.

Technické zmény vyhrazeny. Pfed zahajenim montéze se seznam s ndvodem.

Montaz by méla provadét opravnéna osoba. Veskeré ¢innosti provadét pfi vypnutém
napéjeni. Je nutné dodrzet ostrazitost. Schéma montaze: viz ilustrace. Nepfekracovat
maximalni vykon zatiZeni Cidla: viz ilustrace. Pfed prvnim pouzitim se ujistit, zda
mechanické pfipevnéni a elektrické pfipojeni jsou spravné provedené. Vyrobek miize
jen k takové napdjeci siti, ktera spliuje standardni jakostni normy podle

FUNKCN‘VLASTNOSTI
Vyrobek pouzivat uvnitf a/nebo vné mistnosti. Ve vyrobku lze pouZivat Gsporné
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svételné zdroje. Vyrobek automaticky zapina a vypina osvétleni v reakci na pohybujici
se obékty. Vyrobek ma moznost nastaveni casu fungovani (TIME) a citlivosti
(NOC/DEN).

POKYNY K PROVOZU / UDRZBA

Udrzbu provadét jen pokud je vyrobek odpojen od zdroje napéti a az vystydne.
Nezakryvat vyrobek. Vyrobek nepouZivat na mis de vladnou nepfiznivé podminky
jako napf. prach, voda, vihkost, vibrace, explodi atmosféra, pary nebo chemické
vypary atp. Vyrobek se nesmi pfehfavat nad dopusténou teplotu. Vyménu svételného
zdroje provést po vychladnuti vyrobku: viz ilustrace. Ve vyrobku pouZivat svételné
zdroje s parametry uvedenymi v navodu. Vyrobek muze také spolupracovat se
zétivkami, ale s tou vyhradou, Ze dle druhu zafivek mize dojit k rychlejsimu
opotfebeni. Pohybujici se objekty (napf. automobily) mohou zapficinit  nahodné
spusténi cidla.V p0|| pusobenl silnych elektromagnetlckych rusivych vin vyrobek maze
reagoyat nestabi

VYSVETLENI POUZITYCH ZNAKU A SYMBOLU

P1: Nominalni napéti, frekvence.

P2: Nominalni vykon.

P3: Patice / objimka.

P4: Usporna kompaktnl zéfivka / Lampa LED.

P5:Trida Il

Vyrobek, v némz ochranu pfed Urazem elektrickym proudem, vedle zékladni izolace,
zajistuje pouzita dvoji izolace anebo posilena izolace.

P6: Ochrana pred stalymi ¢asticemi vétsimi nezli 1,0mm. Ochrana proti stiikajici vodé.
P7:Lze pouzivat vné i uvnitf.

P8: Symbol znamena minimalni vzdélenost jakou mize mit svételny kryt (zdroj svétla)
od mist a osvétlovanych objekta.

P9: Vyrobek spliiuje pozadavky nafizeni Evropské unie (EU).

P10: Mikromezera mezi spoji pfenasece.

P11: Vyropbek Ize pouzivat pouze v objimce s ochrannym sklem.

Bez odkladu prestat pouzivat jakmile vnéjsi sklénény kryt lampy je praskly nebo
rozéalty fJ]e nutné okamzité vyménit praskly nebo poskozeny lustr nebo ochranné sklo
nebo reflek

OCHRANA ZIVOTN[HO PROSTREDI{

Dbej o cistotu a Zivotni prostfedi. Doporucujeme tii i poobalovych odpadku.

P12: Toto znaceni poukazuje na nutnost sbéru tfidéného opotrebovaného elektro
zboZi. Takto oznacené vyrobky nelze vyhazovat spolu s jinymi odpadky, nedodrzeni
tohoto zékazu bude trestdno pokutou. Tyto vyrobky mohou byt lidskému zdravi
Skodlivé, musi byt : 2zvlast zracovavany, utilisovany, niceny. linformace o mistech sbéru
takovych produktu poskytuji mistni Urady anebo prodejce tohoto zbozi. Spotfebované
zbozi mize byt take predano prodejci, v pfipadé ndkupu nového produktu v mnozstvi
nikoliv vétsim nezli nové zbozi téhoz druhu. Vy3e uvedena pravidla se tykaji oblasti
Evropské unie. V jinych statek je nutno drzet se predpisti tam platnych. V dané oblasti
doporucujeme mkontakt s distributorem daného vyrobku.
POZNAMKY / DOPORUCEN(

Nedodrzovani pokyn tohoto navodu muze zapficinit pozar, opafeni, zranéni
elektrickym proudem, fyzicka zranéni a jiné hmotné i nehmotné skody. Dal3i informace
o vyrobcich znacky Kanlux jsou dostupné na: www.kanlux.com

Kanll:jx A.S. neodpovidé za skody vzniklé nasledkem nedodrzovani pokynt tohoto
navodu.
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URCENIE / POUZITIE

Vyrobok urceny na pouzitie v domacnosti a na vieobecné pouZzitie.
MONTAZ

Technické zmeny st vyhradené. Pred pristipenim k montaZi sa oboznémte s nivodom.
Montaz by mala vykonavat patri¢ne opravnend osoba. Vetky dkony vykonavajte pri
vypnutom napadjani. Zachovajte zvlastnu opatrnost Schéma montaze: pozri obrazky.
Neprekracujte maximalne zatazenie Cidla: pozri obrazky. Pred prvym pouzitim sa
ubezpecte ohladne spravnosti mechanického upevnenia a elektrického prepojenia.
Vyrobok sa méze zapojit do elektrickej siete, ktora spliia pravne uréené kvalitativne
energetické standardy.
FUNKCNEVLASTNOSTI
Vyrobok na pouzitie vnltri a/alebo vonku miestnosti. Vo vyrobku mozno pouzit
svetelné zdroje 3etriace energiu. Vyrobok automaticky zapina a vypina osvetlenie
vplyvom pohybujucich sa objektow. Vyrobok méa moznost regulécie funkénej doby
(TIME) a citlivosti (NOC/DEN).

YNY K PREVADZKE / UDRZBA
Udrzbu vykonévajte pri odpojenom napéjani po vychladnuti vyrobku. Vyrobok
nezakryvajte. Vyrobok nepouzwajte v mieste, kde st nevhodné nevhodné podmienky
prostredia napr. prach, pel, voda, vlkost, vibracie, orozenie vybuchom, chemické vypary
alebo emisie apod. Vyrobok sa méze zahrievat do zvy3enej teploty. Vymenu zdroja
svetla prevedte po vychladnuti vyrobku: pozri obrézky. Vo vyrobku pouzivajte svetelné
zdroje s parametrami uvedenymi v navode. Vyrobok méze spolupésobit aj s Ziarivkami
s tym, ze zavisle na type Ziariviek moéze sposobovat ich rychlejsie opotrebovanie.
Pohybuijice sa objekty (napr. vozidld) mézu sposoblt nahodné spustenie cidla. V
priestore silného elektromagnetického rusenia moze byt prevadzka vyrobku rusena.
VYSVETLIVKY POUZITYCH OZNACEN[ A SYMBOLOV
P1: Menovité napane, frekvencia.
2: Menovity vykon.
ica / objimka.
4: Usporna kompaktna ziarivka / Lampa LED.
P5:Trieda Il
Vyrobok, v ktorom ochrana proti trazu elektrickym pradom je dosianuta, okrem
zakladnej izolacie, pouzitim dvojitej alebo spevnenegj izolacie.
P6: Ochrana proti pevnym telesdm s velkostou nad 1,0mm. Ochrana proti strekaniu vody.
P7: Mozno pouzivat v interieroch aj vonku
P8: Symbol znamena minimalnu vzdialenost, ktord svietidlo (jeho zdroje svetla) moze
mat od osvetlovanych miest a objektov.
P9:Vyrobok splia poziadavky Smernic Europskej Unie (EU)
P10: Mikromedzera medzi releovymi kontaktmi.
P11: Vyrobok méze byt pouzivany len v svietidle s ochrannym sklom.
Ilhned'prestate pouzivat vyrobok, ked je vonkajsi sklenena gula lampy prasknuta
alebo rozbita. Okamzite vymenit prasknuté alebo poskodené tienidlo alebo
obrazovku, ochranng skielko.
OCHRANA ZIVOTNEHO PROSTREDIA
Dbajte na Cistotu a Zivotné prostredie. Odporticame triedenie obalového odpadu.
P12:Toto oznacenie poukazuje na nutnost selektivneho zberu opotrebovanej elektrickej
a elektronickej techniky. Takto oznacené vyrobky sa nesmejd, pod hrozbou pokuty,
vyhadzovat do obycajnych kosov spolu s ostatnym odpadom. Tieto vyrobky mozu byt
Skodlivé Zivotnému prostrediu a ludskému zdraviu, vyZaduju Specialnu formu
spracovania / spatného ziskavania / recyklingu / utilizacie.Informacie o miestach
zberu/odberu poskytuju miestné organy a predajci tohto druhu techniky. Opotrebovana
technika moze tiez vratena predajcovi, a to v pripade nakupu nového vyrobku v
mnozstve nie iom ako nové kupovana technika rovnakého druhu. Tieto zasady sa
tykaju tizemia Eur6pskej tnie. V pripade inych krajin dodrzujte pravne regulacie platné v
danej krajine. Odporuca sa kontaktovat distributora nasho vyrobku na danom tzemi.
POZNAMKY / POKYNY
Nedodrziavanie pokynov tohto navodu méze viest napr. k vzniku poziaru, opareniu,
urazu elektrickym pradom, telesnym drazom a dalsim hmotnym a nehmotnym
Skodam. Dodato¢né informéacie o vyrobkoch znatky Kanlux sd dostupné na:
www.kanlux.com
Kanlux S.A. Nenesie zodpovednot za nasledky vyplyvajice z nepodriadenia sa
pokynom tohto navodu.
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RENDELTETES / ALKALMAZAS

A termék felhasznalhato haztartasban és az altalanos rendeltetés(i megvilagitashoz.
SZERELES

Miiszaki valtozas fenntartva. A szerelés el6tt olvassa el a szerelési itmutatot. A szerelést
csak az erre jogosult személy végezheti. A szerelés valamennyi lépését kikapcsolt aram
mellett kell végezni! A szerelés kiilonos 6vatossagot igényel! Telepitési leiras: lasd:
abrék. Keriilje az érzékel6 maximalis megterhelési teljesitményének a meghaladésat:
lasd: dbrak. Az els6 hasznalat elétt ellendrizze a mechanikus rogzités és az elektromos
Osszekotés megfelelésségét. A termék kapcsolhaté a jogszabalyban meghatarozott
mindségi kovetelményeknek megfelel aramhalozathoz.

FUNKCIONALIS JELLEMVONASOK

A termék kiiltéren és/vagy beltérben hasznalhaté. A termékben az energiatakarékos
fenyforrasok alkalmazhatok. A termék automatikusan bekapcsol és kikapcsol vilagitast
a mozg6 objektumok hatéséra. A termék rendelkezik a mikodési idé (TIME) és erd
(EJ/NA Aszabalyozasanak a lehetéségével.

HASZNALATI JAVASLATOK / KARBANTARTAS

Karbantartast a lekapcsolt fesziiltségnél, a termék leh(ilése utan kell végezni. A
terméket lefedni tilos. A termék kedvezétlen kornyezeti kériilményekben - por, viz,
rezgések, robbanasveszély, vegyi eredetl géz vafgy fiist, stb. - nem hasznalhato. A
termék felheviilhet magasabb hémérsékletre. A iényforrast csak a termék lehiilése
utdn szabad végezni: lasd: abrék. A termékben csak az utasitasban megadott
paraméterekkel rendelkez6 fényforrasokat szabad alkalmazni. A termék fénycsévekkel is
hasznalhato, azzal, hogy a fénycsé tipusatol fuggoen a fenycso gyorsabb elhasznalodasat
okozhatja. Mozg6 objektumok (pl. gepkocslk) azer 6t véletlendil is aktivalhatjak. Erés
elektromagneses eltérések hatasara a termék miikodésében is zavarok léphetnek fel.

AZ ALKALMAZOTT JELEK ES SZIMBOLUMOK MAGYARAZATA

P1: Névleges fesziiltség, frekvencia.

P2: Névleges teljesitmény.

P3: Fej / foglalat.

P4: Energiatakarékos kompakt fénycsé / LED lampa.

P5: 1l osztaly

Olyan termék, amelyben az alapveté szigetelésen kiviil aramdités elleni védo elemként
taldlhaté még a dupla vagy erdsitett szigetelés.

P6: Védelem az 1,0 mm-nél nagyobb szilard testek ellen. Védelem a frocskol6 viz ellen.
P7: Kiiltéri és beltéri hasznalatra.

P8: Eza szimbélum mutatja a legkisebb tavolsdgot, amely igényelt a fényforras foglalata
(a fényforrasai) és a megvilagitott helyek és objektumok kézott.

P9: A termék megfelel az Eurépai Unios iranyelvek kovetelmenyelnek

P10: MikroszUinet a relékontaktusok kdzétt.

P11: A termék csak a védéiiveggel rendelkezé foglalatban alkalmazhato.

Azonnal sziintesse meg az alkalmazést ha a ldmpa kiilsé gombje repedt va

Osszetort. A repedt vagy sériilt burat vagy erny6t, védéiiveget azonnal cserélni kell.
KORNYEZETVEDELEM

Ugyeljen a tisztasagra és a kérnyezetre. Javasolt a csomagolasi hulladék szegregacioja.
P12: Ez a jel mutatja az elhasznalédott elektromos és elektronikus berendezés szelektiv
gylijtésének a szilkségességét. gy megjeldlt termékek a birsag kiszabasanak a terhe
alatt szokdsos szeméttaroldba nem dobhatdk ki. llyen termékek karosak lehetnek a
kornyezetre és az emberi egészségre, a feldolgozas / Gjrahasznositas / kezelés /
hatastalanitas kilonos formajat igénylik. Informaciok agyu)tohelyekre vonatkozéan a
helyi hatésagoktél vagy az érintett berendezés forgalmazoitl kaphatok. Az
elhasznalodott berendezést az eladdja is koteles atvenni az 4j ugyanilyen tipusd
berendezés ugyanilyen mennyiségben torténé vasarlasa esetén. A fenti szabalyok az
Eurépai Unié terlletén érvényesek. Mds orszag esetén az adott orszag terlletén
hatélyos jogszabalyokat kell alkalmazni. Lépjen kapcsolatba a termékeink adott
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teriileten miikodé forgalmazojaval.

TANACSOK / JAVASLATOK

A jelen atmutato figyelmen kiviil hagyésa a tiiz, aramiités, égés, testi sériilés és egyéb
anyagi és nem anyagi kar veszélyével jarhat. Tovabbi informacié a Kanlux termékeirdl a
www.kanlux.com weboldalon kaphaté.

Kanlux S.A. nem véllal felelésséget a jelen Utmutato figyelmen kivil hagyéasanak az
eredményeiért.
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SCOPUL / FOLOSIREA

Produsul destinat utilizérii in gospodarii si de uz general.

MONTAJUL

Modificari tehnice rezervate. Inainte de a trece pentru instalarea citeste instructiuna.
Persoand de instalare ar trebui sa fie cu autoritatea competenta. Orice actiune face dupa
oprirea alimentarii. Trebuie facuta atentia mare. Schematica montajului:a se vedea ilustratii.
A nu se depasi puterea maximd de incarcare a senzorului: a se vedea ilustratii. Tnainte de
prima utilizare, asigurati-va ca o conexiune buna de montare mecanice si electrice.
Produsul poate fi conectat la retea, care sa corespunda standardelor de calitate definite de
legislatia de energ

CARACTERSTICE FUNCTIONALE

Utilizati numai in interiorul si/sau la exteriorul. In produsul poate fi folosita sursele de
lumina energy- eficienta. Dispozitiv aprinde si stinge automat lumina sub influenta
unor obiecte in miscare. Produsul are capacitatea de a controla timpului de operare
(TIME) si sensibilitatii NOAPTE / ZI).

RECOMANDARILE DE OPERARE / INTRETINERE

Intretinerea poate sa fie efectuate dupa deconectarea de la putere dupa ce produsul
s-a racit. A nu se acopera produsul. Nu se utilizeaza produsul intr-un loc in cazul in care
predomina conditiile de mediu negative, cum ar fi de exemplu dirt, praf, apa,
umiditate, vibratii, atmosferd exploziva, vapori sau fumurile chimice, etc. Produsul
poate fi incalzit pana la temperaturile ridicate. Schimbarea sursei de lumina poate fi
efectuat dupa raclreagarodusulul a se vedea ilustratii. In produsul trebuie fi utilizat
sursa de lumina specificata in instructiunea. Produsul poate lucra de asemenea cu
lampi fluorescente, cu conditia ca, in funcpe de tipul de becurilor fluorescente poate
provoca uzurea mai rapide. Obiecte in miscare (de exemplu, autoturisme) poate
determina activarea accidentald a senzorului. Sub actiunea de interferentd puternica
electromagnetice pot sa apara probleme cu functionarea aparatului.

EXPLICAREA DE MARCII SI SIMBOLURILE UTILIZATE

P1:Tensiunea nominala, frecventa.

P2: Puterea nominala.

P3: Soclu/ cor

P4: Energy - eYJlaclenta de fluorescentd compacta. / Lampa LED.

P5: Clasall

Produsul, in care protectia impotriva socurilor electrice indeplineste, in afara de
izolatia de bazd, aplica izolatie duble sau intarita.

P6: Protectiaimpotriva corpurile solide mai mari de 1,0mm. Protectia impotriva splash de apa.
P7: Utilizati numai in interiorul si exteriorul.

P8: Indica distanta minima pe care poate are corpul de iluminat (sursa ei de lumina)
de la locurile si obiectele de iluminat.

P9: Produs este conform cu directivele Uniunii Europene (UE).

P10: Mocropauza printre contactele releului,

P11: Produsul poate fi utilizat doar cu rama de sticla de protectie. Oprestd exploatarea
atunci cand un bec extern este crapat sau spart. Ar trebui sa inlocuiti imediat fisurate
sau deteriorate lentile sau ecran de protectie.

PROTECTIE MEDIULUI

Ai grija de curdtenia si a mediului. Va recomandam segregarea de deseuri dupa
ambalajele.

P12: Aceasta eticheta indica necesitatea de colectarea separata a deseurilor de
echipamente electrice si electronice. Produsele, astfel etichetate, sub sanctiunea
amenzii, nu aveti posibilitatea sa aruncati la gunoi ordinar, impreuna cu alte deseuri.
Aceste produse pot fi ddunatoare pentru mediul ambiant si sdnatatea umand, necesita
forme speciale de tratare / valorificare / reciclare / eliminare. Informatile referitoare la
punctele de colectare / primirii dau autoritatile locale sau distribuitor de astfel de
echipamente. Echipament folosit poate fi de asemenea plasat la vanzatorul, atunci
cand achizitioneaza unf)rodus nou intr-o sumd nu mai mare decat noi echipamente
achizitionate in acelasi fel. Aceste norme se aplica in zona Uniunii Europene. Tn cazul
altor tari ar trebui sa se aplice reglementarile legale in vigoare in tara. Va recomandam
sa contactati distribuitorul de produse noastre din zona dumneavoastra.

COMENTARII / SUGESTII

Ne folosirea recomandarilor din acest ghidul poate duce la crearea unui astfel de
incendiu, arsuri, un soc electric, leziuni fizice si alte daune materiale si nemateriale.
Informatii suplimentare despre produse de marca Kanlux sunt disponibile la:
www.kanlux.com

Kanlux SA nu este responsabil pentru orice consecintele care rezulta din nepastrarea
recomandarilor din acest manual.

MPOOPIZMOX / XPHZH
Mpoidv ya OIKEIGKI’], OTITIKH Kal YEVIKA XPrion.
ZYNAPMOAOTHZH
Aatnpeital Sikaiwpa TEXVIKGY Tpororowoewy. Mpwv amé T ouvapupoloynon
Siapdote T 0dnyieq xproNG. Tn CUVAPHOAGYNON TIPEMEL VA TIPAYHATOTIOITELE £Val
€€0UCI080TNPEVD Kal EEISIKEUEVO TIPoowTTO. ‘ONEC Ol EVEPYEIEG TIPEMEL va
TpaypatoolobvTal pe TN oBnopépvn Tpogodooia. Mpémel va AdBete Ta pétpa
&8Ik mpoataciac. Aldypappa ouvappOAGYNaNG: Seg TG elkéves. Mny unepBatete
™ péyloTn 100 Tou aieBnTrpa: S&¢ TG EIKSVEG. Mpv amd TV mpwtn xpncry‘lpsnsl va
smBs\éqlwesns €4V N UNXaviki ouvappoldynon Kat 2 NAEKTPIKN OLVGEDN Eival
evtagel To Tpoiov MopEei va OLVSEBEl O0TNV TPOYOdOoia TTOU EKMANPWVEL TG
TIOIOTIKEG QAT OELG EVEPYELAG CUUPWVA HE TNV I0XUOVOA VOpOBETia.
AEITOYPTIKA XAPAKTHPIZTIKA
Mpoikév yla eowtepikr Kat efwtepkAr xprion. Mmopeite va xpnoipormoleite Tig
OIKOVOIKEG TINYEC QWTIOHOU péoa OTo TIPOidv. Mpoidv avBer kat ofrvel wTiopd
QUTOUATWC UMIO TNV EMIGPAcN _QVTIKEHEVWY TIou KIvoLv. TMpoidv éxet Suvatétnta
PUBHIONG TOL xPdVOoU Epyaaiac. (TIME) Kau evaieBnaiag (MEPA/NYXTA).
ZYZITAZEIZ XPHZHZ /ZYNTHPHIH
Mpaypatomoleite ouvtipnon petd and Siakom Tpogodooiag kat Yogn Tou
TIPOIOVTOG. MNY KAAUTITETE TO TPOiOV. MV XPNOIHOTIOLETE TO TIPOIGY 0TOUG XWPOUG
TIOU KuplapxoLV akatdAANAeq ouvBrkeG AerToupydic . okovn, vepd, uypacia,
SIVAGEIG, XNHIKOG KATVOG 1 a€p1o. To MooV UTTopei va {e0TabEl éwg Tn peyaAuTepn
Geppiokpaoia. MPayuaToTOLEITe AVTIKATAOTAON TNG TTNYAS PWTICHOU HOVO HETE and
YUEN TOL TTPOIOVTOG: SEG TIG EIKOVEC, M0 TO TTPOIOV TPEMEL VA XPNOIMOTIOLEITE TIG TNYEG
PWTIOHOU kls TOUG TTAPAKETPOUG TTOU TIEPIYPAPOVTAL OTIG 08NYiES XProng. To mpoiov
HrTope( va AeToupynaEt Kat HE Toug Aapmtipes @Bopiopol ald auté afaptatal and
Tov TUTTO Twv AAUTAPWY @BOPIOHOU KAl MIOPEl Va TIPOKANEOEL TNV TPGWoPN
KatavaAwon Touc. AVTIKe{peva mou Kivdve (rx. autokivnta) prmopolv tuxaia va
evepyomolioouy  Tov aioBntipa. Te  meploxn Suvatrg  NAEKTPOUAYVNTIKAG
QAVTAVAKAQONG TO TIPOIOV UITOPE Va UNV AEITOUPYEL KATAAANAQL
EZHIHZEIZ ZHMAZIAZ TON XPHZIMOMOIHMENQN ZYMBOI\QBN
P1: OvopaoTik téon, ouxvetnta.
P2: OvopaoTIKH 1oXUG.
P3: Kahuka / maioto.
P4: OlKovoleoc AaunTripag ¢OopIoHOL CUVENTUYHEUVWY SloacTacewv / Aduma LED.
P5: Katnyopia I
To mpoiov oTo omoio n mpooTacia ané nAektpomAngia mapéxetal Bacikr pévwon kat
xpnmponomusvn SUTAN HOVWON 1 EVIOXUHERV HOVWON.
P6: NpooTacia and oteped owpata peyalutepa amo 1,0mm. Mpootacia évavt
TIAPAGOHOU VEPOU.
P7: Ta eowTepIKn Kat EEwrs |K>\n xpron.
P8: To 00BoA0 onpaiovel EAAXIOTN ATOOTAON TTOU MITOPE( Va £XEl TAQITIO GWTIOHOD
(TNG TTNYAG PWTIOHOV TOU) ATTO TOL THTTOUG KAl T AVTIKEIEVA QWTIOHOU.
P9:To mipoidy minpuvel Tig anaitioelg Twv 08nywv tne Evpwnaikig Evwonc (UE).
P10: Mikpo-51akevo HETAED Twv ONpEIWY EMAQAS TOU TOHTOV.
P11: MTOPE(TE Val XPNOIHOTIOIEITE TO TIPOIOV HOVO UE PEGT OTO GUVAPUOAOYNHEVO
TIPOOTATEVTIKG MAAIGIO Kat vahoTivaka. OTaV ECWTEPIKOG AAUTTTPAG EXEL PWYHA 1
E(VaI OTIAOEVOG AUECW TIPETIEL VO OTAATHOETE Va XPNOIUOTIOIEITE TO TTPOIOV.
I‘Ipsnsl va GVTIKGTGGTI'[UETE GpEOT TO XAAAOHEVO 1 OTIAOHEVO BWpaKa f
1} TPOGTATEUTIKG YUAAOTTVAKAL.
I'IPOZTAZIA I'IEPIBAI\I\ONTO
MNpootatevete 10 QUOKS TepIBEMov. Mpoteivoupe va Saxwpilete andPAnTa
anocuoKevaaiac.
P12: Auté To 00pBONO onpaivel avaykn SIONEKTIKIAC CUYKEVTPWONG NAEKTPIKWY Kat
NAEKTPOVIK®V amOBAATWV. To TIPOiOV e auTé To GUPBOAO, UTTO KUPWSN TTPOOTTIHOU,
dev mpémel va anoppinTetal padi pe OKIakd amoppippata. AUTa Ta TpoiovTua
pmopouv va eival BAaBepd yia To pUOIKS ePIBENNOV Kat XIG v vyeia avBpwPTwy,
anarrouvTal T e1d1kn dladikacia avapdpewong / avakukAwong / e6oubetépwonc.
MAnpogo lEC Yo kévta cuNoyrg amoBAiTwy eival Slabéoipieg oe SNUOCIEC aPXES 1
OTOV TWANTA QUTWV TwV OUCKEUWV. MTOPEITE GKOHN Vva EMOTPEQETE TIC
HETAXEIPIOUEVEG OUOKEVEG OTOV TWANTH OF TIEPIMTWON ayopds NG Kavouplag
OUOKEUNG, GANA OE TOoOTNTA OXI HEYAAUTEPN AMG TNV KAIVOUPIA GUOKEUH TIou
ayopalete. Ol mapandvw Kovoviopol agopouv v EuBpwraikr 'Evwon. e
nspm’rwcn GAWV KPaTWV TIPEMTEL va TTapaKoNOUBEITE SIATAEEIS TTOU IOXUOLV OE AUTS
(T0G. [MPOTEIVETAL VA ETKOIWWVAOETE UE TOV EKTTPOOWTTO MG,

I'IAPATHPHZEIZ / OAHTIEZ
ALENEID TWV KAVOVIOH®Y TNG TIApoUoag o8nyiag HMopEi va TPOKaNETEL TTY. TUPKAYIE,
E Kaupa, NAEKTPOTANE(a, TPAUMATIONS, UAIKEC Kal alkAeq Cnuiés. Mpoobeteq

TANPOYOPIEG yia Ta AMa mpoidvta TG pdpkag Kanlux eivar SiaBéoipa oe:
www.kanlux.com
HKanlux S.A. Ae gépet kapia £UBVVN yIai ATTOTEAECPATA TIOU TIPOKUTITOUV artd apéAEla
TWV KAVOVIOHWV TG Tapovoag odngyiag.

HAMEHA / YNOTPEBA
Mpon3Bog HameHeT 3a ynoTpeba Bo AOMaKWHCTBATa 1 OMLUTA HaMeHa.
MOHTAXA

3aWTUTEHO NPaBO 3a TeXHUYHWU NPomeH. Mpes 1a NPUCTaniTe KOH MOHTUPaHEeTo
3ano3HajTe ce CO WHCTPyKUWjaTa 3a WHCTanauuja. MoHTupareto Tpeba fa ce
M3BPWI OA CTPaHa Ha fMUe, KO WTO NOoCeAyBa COOABETHM OBRacTyBarba. Cute
nejHocT Tpeba fa ce 0fBMBaAT NPW U3KIYYEHO Harojysarbe. Tpeba aa ce 6upe
MHOTY BHUMaTeneH. LipTex 3a MOHTUparbe: norneanu ru unyctpayuute. [la He ce
HaAMVMHYBa MaKCMManHaTa MOK Ha OMToBapyBatbe Ha CEH30pOT: MOreAHn ja
unyctpauvjata. Mpea npsata ynotpe6a Tpe6a Aa 6uaeMe CUrypHit BO NpaBuiHoTO
MEXaHUYHO 3aUBPCTYBatbe M BO MPABUIHOTO €NEKTPUYHO MOBP3yBarbe.
Mpon3BoA0T MOXe Aa Ce NMPUKIYYN 40 HaNojyBayka Mpexa, Koja LTO v UCMOsHYBa
CTaHaapavTe 3a KBaINTET Ha eHeprujaTa, KOWIITO Ce NPaBHO OAPeaeHU.
OYHKUMOHANTHOCT

Mpou3BogoT Aa ce ynotpebysa HaTpe U/wiin HaABOP Off NPocTopumTe.Bo NpoussoaoT
MOXe Aa ce ynoTpebaT 13BOpU Ha CBETNO, KOUWTO WTeAaT eHeprija. MponssofoT
aBTOMATCKM 1O BKYYyBa 1 yuyBa OCBETIy i Ha objekTuTe,
KOWILTO Ce ABMaT. [[POM3BOAOT € CrocoGeH fla ro KOHTPOAMPa BPemeTo Ha paboTa
(TIME) n uycteutenHocta (HOK/AEH!
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OMEPATUBHU NPEMOPAKN / KOH3EPBALIMJA
OppXyBarbeTo fla Ce 3Be/yBa NPY N3KIYUYEHO HarojyBarbe OTKaKo Npon3BOAOT Ke ce
v3nazn. Mpon3BoAoT Aa He ce NokpyBa. [pon3BoaoT Aa He Ce KOPUCTU BO MECTO Kafe
WITO MPeoB/adyBaaT HEMOBOJHM YCIIOBI BO OKOJIMHATA Ha MPUMEp. NpatuviHa, Npas,
BOfja, Bara, BUGPALMK, €KCMNIO3NBHa aTMOChepa, Napa 1 XeMUCKu UcnapyBarba 1
cnnyHo. Mpon3BoAOT MOXe fia Ce 3arpesa /10 3rofleMeHa TemnepaTypa. 3ameHara Ha
M3BOPOT Ha CBETAWHA Ce BPWW MO fajjetbe Ha MPOW3BOAOT: MOMEAHN ja
wnycTpauunTe. Bo npoussogoT Tpeba Aa ce KOPUCTaT M3BOPU Ha CBET/IMHA CO
napameTpu HaBefieH BO MHCTPyKLuTe. [POM3BOAOT MOXe UCTO Taka Aa paboTn co
bIyOpecLeHTH CBETUIKN, CO NpeaynpeayBarbe, Aeka BO 3aBUCHOCT Ofl BUAOT Ha
QnyopecueHTHNTe CBETWIKM MOXe Aa MpeAnsBika HMBHA nobpsa ynotpeba.
lNoaswxHMUTe NpeameTH (Ha NpuUMep aBT ) MOXe fAa cyyajHo
aKTUBMPatbe Ha CEH30POT. BO AENIOT Ha ACJCTBO Ha CUIHIN €NEKTPOMArHETHI NpeyKin
MOXaT f1a Ce M0jaBaT NPeyKu BO paboTaTa Ha ypeaoT.
OBJACHYBAHA 3A YNIOTPEBEHUTE O3HAYYBAbA 11 CUMBOSN
P1: HomuHaneH Harop, ppekseHuyja.
P2: HommnHanHa mok.
P3: lpwka / Teno.
P4: KomnaKkTHa pnyopecLeHTHa CBeTUMKa, Koja WTO WwTeaun eHepruja/ Jlamna LED.
P5: Knaca Il
Mpow3sog, Npu Koj LLITO, OCBEH OCHOBHATa M30M1aLVja 3aLUTUTa NPEeA eNeKTPUYEH
YAAp MCMONIHYBa W NPYMeHeTa Ha ABOjHa 1 3acineHa nsonauyja.
P6: 3awuTiiTa off NocTojaHu Tena norosiemm o 1, 0MM. 3aliTuTa Of MpCKakbe Ha Boaara.
P7: Moxe fia ce KopUcT Bo 3a'raopeH n omopeH npocTop.
P8: C jay , KOja LITO MOXe /ia ja Ma TenoTo
3a ocBeT/yBatbe (Hejsmnvuor 13BOp Ha csemmHa) Ofi MecToTo 1 0bjeKTnTe Ha
ocseTnyBarbe.
P9: Mpown3BoaoT rv ncnonHysa 6aparata Ha [InpekTusute Ha EBponckata YHuja (EY).
P10: Mukponaysa nomery KOHTaKTUTe Ha peneTo.
P11: Mpon3BoaoT Moe Aa ce KOPUCTM CaMOo BO TENIO 3a OCBETIYBakE CO 3aLITUTHO
npo3opuye. BeaHalu aa ce npecTaHe co ynotpe6ata BO Ciyyaj KOra HajBOPELLHNOT
Meyp Ha CBETW/IKaTa € HanyKHaT Unu cKplueH. Tpeba BeaHall Aa ce 3ameHn
VICMYKaHVOT W11 OLITETEHWNOT aGayp UM eKPaH, 3alTUTHOTO Npo30opye.
3ALUITUTA HA >KUBOTHATA CPEAVIHA
Towxu ce 3a uncToTaTa M XMBOTHaTa cpeauHa. Ce mpernopadysa cerperauuja Ha
oTnagoT og ambanaxara.
P12: OBa 03HauyBarbe yKaxyBa Ha 6e3yC/IOBHO CeIeKTBHO COBMparbe Ha 0TNajoT o
eneKkTpNyHaTa 1 eNeKkTPoHCKaTa onpema. Taka O3HaueH!Te NPOM3BOAN, HE MOXe fia
ce u3dpnaat BO HOPMasHO FyGpe 3aeIHO CO APYrMOT OTMaA. Bo cnpoTuBHo Ke cnean
KasHa. TakeuTe MPOM3BOAW MOXaT Aa GWAAT WTETHM 3a KMBOTHATa CpeanHa 1
31:|paeje1'o Ha nyfeTo, notpebysaat cneumanHa dopma na obpaboTka/ o6HOBYBatbe /
e/ Heyr BO BpCKa CO MecTaTa 3a
coﬁwpame/npmem NaBaat floKanHuTe Bnacm WM NpoAaBaunTe Ha TakoB BUA Ha
ypeau. YnotpeGeHuTe ypean Moxe fia ce AajjaT UCTO Taka Kaj NpojiaBauuTe, BO Ciiyyaj
Ha KyrnyBarbe Ha HOB NPOW3BO/ BO KOMIMUMHA He NOrofieMa Ofi HOBO KyMeHOT ypeq of
vcTvot Bug. OBre NpaBuna Baxar Ha obnacta Ha EBponckata YHuja. Bo cnyuaj Ha
qpyrw 3emjut Tpeba f1a Ce NPUMEHYBAaT 3aKOHCKITE NPONUCH, KOWLLTO 0GBP3yBaaT BO
npxasa. Mpenopauy KOHTAKT CO AMCTPUBYTOPOT Ha HaLLMOT NPOU3BOA
Ha nanenata o6nacr.
KOMEHTAPW / MPEANIO3U
HenouutyBarbe Ha NpenopakuTe Ha AajeHata HCTPyKUWja MoXe Aa joBefe A0 Ha
NpuMep. HaCTaHyBarbe Ha NOap, M3TOPEHNL, U3TOPEHNLI Ofl eleKTPUYHa CTpyja,
v apyrn janHu v HemaTepujanHu WwTeTH. JONONHUTENH
mnd)opMaleu/l 3a npoayKTuTe Ha Mapkata Kanlux ce goctanHu Ha: www.kanlux.com
Kanlux S.A. He CHOCM OATOBOPHOCT 3a MOCAEANLMTE, KOWLITO MPOM3feryBaar of
HEMouNTYBarETO Ha NpenopakmTe Ha AajjeHaTa MHCTPyKUja.
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NAMEN / UPORABA

Proizvod namenjen hisni in splo3ni uporabi.

MONTAZA

Tehni¢ne spremembe pridrzane. Pred montazo preberite navodila za uporabo.
Montirati sme samo oseba, ki ima primerne kvalifikacije. Montazo naredite pri
izklju¢enem napajanju. Bodite pri montazi pazljivi. Shema montaze: glejte ilustracije.
Ne smete prekoraciti maksimalne moci obremenitve detektorja: glejte ilustracije. Pred
prvo uporabo, se morate prepricati, da je montaza narejena pravilno in je pravilno
vklju¢ena v elektri¢no instalacijo. Proizvod vklju¢ite samo v pravilno elektricno
instalacijo, ki ustreza kakovostnim standardom, ki so v skladu z zakonom.
FUNKCIONALNI ZNACAJI

S proizvodom lahko uporabljate energetsko varcnimi izviri svetlobe. Proizvod
avtomaticno prizga/ugasni osvetlitev pod vplivom gibajocih se objektov. Proizvod ima
moznost regulacije ¢asa dela (TIME) in obcutljivosti (NOC/DAN).

NAVODILA ZA RAVNANJE / VZDRZEVANJE

Vzdrzevanje izvrsite samo pri izklju¢enem napajanju in po ohladitvi proizvoda. Ne
smete zakrivati proizvoda. Proizvod ni namenjen za uporabo na prostoru, kjer so
nekoristni pogoji, npr. prah, voda, vlaga, vibracije, eksplozivno vzdusje, kemicni dimi
itd. Proizvod se lahko ogreva do visokih temperatur. Menjavo izvira svetlobe naredite
Sele po ohladitvi proizvoda glejte ilustracije. S proizvodom uporabljajte samo izvire
svetla o parametrih, ki so dani v navodilu za uporabo. Proizdov lahko sodeluje s
fluorescenénimi zarnicami, ampak (odvisno od tipa zarnic), lahko povzroci hitrejse
izrabljanje Zarnic. Gibajoli se objekti (npr. avti) lahko povzrocijo nenamerno
aktiviranje detektorja. V primeru dela pri silnih elektromagneti¢nih motnjah, pride
lahko do motnji dela proizvoda.

OBJASNITEV UPORABLJENIH OZNACITEV IN SIMBOLOV

P1: Nazivna napetost, frekvenca.

P2: Nazivna moc.

P3: Drzaj/ flansa.

P4: Energetsko varéna kompaktna fluorescenéna sijalka / LED svetilo.

P5: 2. razred

Pomeni, da zaicito pred elektri¢nim Sokom, razen osnovne izolacije, izpolnjuje tudi
uporabljena dvojna ali utrjena izolacija.

P6: Zascita pred trdimi telesi o velikosti vecji kot Tmm. Zascita pred brizgajo¢o vodo.
P7: Proizvod namenjen zunanji in notranji uporabi.

P8: Oznacitev pomeni minimalno oddaljenost, ki jo mora imeti svetilo (izvir svetlobe)
od prostorov in objektov, ki so s tem svetilom osvetljeni.

P9: Proizvod je v skladu s pogoji direktive Evropske Unije (EU).

P10: Mikroodmori med stiki oddajalnika.

P11: Proizvod uporabljajte samo v svetilu z zas¢itno 3ipo. Takoj nehajte uporabljati svetilo,
ko bo stekleni balon luci pocet ali razbit. Prizadet oz. poskodovan sencnik ali ekran, ter
zascitna Sipa, je treba takoj zamenjati.

VARSTVO OKOLJA

Skrbite za naravno okolje in gistoco. Priporoamo segregacijo embalaznh odpadkov.
P12: Ta oznacitev pomeni, da je selektivno zbiranje izrabljenih elektri¢nih in
elektronicnih strojev obvezna. Ti proizvodi so lahko Skodljivi za okolje in ljudsko
zdravje, za to zahtevajo specialisticne forme varovanja / recikliranja / uni¢enja. Tak
oznacenih proizvodov, pod pretnjo kaznl z lobo, ne smete odstranjevati v obicajna
smetisca, skupaj z drugimi odpadki. ormacije o zbimih centrih najdete v
informacijskem centru lokalnih uprav all pri_sprodajalcu. |zrabljene stroje lahko
oddajate prodajlcu, v primeru nakupu novega stroja in v kolicini ne vedji kot kolic¢ina
novega stroja istega tipa. Te regulacije se ticejo Evropske Unije. V primeru drugih
drzav, se morate ravnati po regulacijah obveznih v teh drzavah. Takrat priporo¢amo
kontakt s distributerjem nasih proizvodov.

OPOMBE / POMOC

Neupostevanje teh navodilih za uprabo, lahko povzroli ogroZenje s pozarom,
elektrosokom, telesno poskodbo ter drugimi materialnimi in nematerialnimi
poskodbami. Dodatne informacije o proizvodih podjetja Kanlux, najdete na
www.kanlux.com

Kanlux S.A. ni odgovoren za poskodbe, ki so povzrocene zaradi neupostevanja
navodil za uporabo.

RS/HR

NAMENA / UPOTREBA

Proizvod namenjen korid¢enju u domacinstvu i za opstu primenu.
MONTAZA

Zadrzano pravo na_tehnicke izmene. Pre pocetka montaZe procitajte uputstvo.
Montazu po mogucnosti mora da vrsi strucno lice. Sve radnje obavljajte nakon
iskljucenja napajanja. Sacuvajte posebnu opreznost. Sema montaze: gledajte slike.
Vodite ratune da ukupna snaga priklju¢enih sijalica ne prekoraci maksimalno
dozvoljenu snagu za senzor: gledajte slike. Pre prvog pustanja u rad proverite je li
proizvod montiran i priklju¢en na struju na pravilan nacin. Proizvod moze biti
priklju¢en na napojnu mrezu koja zadovoljava zakonski odredene standarde za
kvalltet elektri¢ne energije.

INKCIONALNE OSOBINE
Prolzvod namenjen notrajni ali/in zunanji uporabi. U proizvodu mogu da se koriste
Stedni izvori svetla. Proizvod automatski ukljucuje i iskljucuje rasvetu ako se objekat
krece u dometu detekcije. Postoji mogucnost regulacije vremena rada (TIME), te
osetljivosti (NOC/DAN).
PREPORUKE U VEZI EKSPLOATACIJE / KONZERVACIJA
Konzervaciju obavljajte nakon isklju¢enja napona i kada se proizvod ohladi. Ne
pokrivajte proizvod. Ne koristite proizvod u mestu sa nekorisnim uslovima okoline
npr. prijavstina, prasina, voda, vlaga, vibracije, eksplozivna atmosfera, magle ili
hemijska isparenja i sl. Proizvod moze se zagrevati do povecane temperature.
Zamenu izvora svetla vrsite kada se proizvod ohladi: gledajte sliku. U proizvodu
koristite izvori svetla &iji su parametri dati u uputstvu. Proizvod takoder moze da radi
sa kompaktnim fluorescentnim sijalicama, pri ¢emu zavisno od tipa sijalica moZe
uzrokovati  njihovu brzu potrosnju. Pokretni objekti (npr. automobile) mogu
uzrokovati slucajnu aktivaciju senzora. U polju dejstva jakih elektromagnetskih
smetrgl postoji mogucnost smetnje u radu proizvoda.
OBJASNJENJA ZNACENJA ISKORISCENIH OZNAKA 1SIMBOLA
P1: Nazivni napon struje, frekvencija.
P2: Nazivna snaga.
P3: Grlo.
P4: Stedna kompaktna fluorescentna sijalica/LED sijalica.
P5: Klasa
Proizvod zasticen od udara elektri¢ne struje, osim osnovne izolacije, duplom ili
ojacanom izolacijom.
P6: Zastita od ulaska ¢vrstih tela vecih od 1,0 mm. Zastita od pljuskanja vode.
P7: Za kori3¢enje unutra i izvan prostorije.
P8: Simbol oznac¢ava minimalnu udaljenost kucista svetiljke (njenog izvora svetla) od
mesta i objekata koje osvetljava.
P9: Proizvod u skladu sa zahtewma Direktiva Evropske Unije (EU).
P10: Mikropauza medu kontaktima releja.
P11: Proizvod moze da se koristi samo u kucistu sa zastitnim staklom.
Odmah prekinite eksploataciju ako spoljni stakleni balon svetiljke ima pukotine ili je
razbijen. Odmah mora da se promeni popucani ili otec¢eni abazur ili ekran, zastitno

staklo.

ZASTITA ZIVOTNE SREDINE

Odrzavajte cistocu i brinite o Zivotnoj sredini. Preporu¢ujemo segregaciju otpada od
ambalaze.

P12: Takva oznaka pokazuje potrebu selektivnog skupljanja potrosenih elektri¢nih i
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elektronskih uredaja. Tako oznacenih proizvoda, pod pretnjom novcane kazne, ne
moze da se baca u obi¢no smece zajedno sa drugim otpadima. Takvi proizvodi mogu
da budu Stetni po Zivotnu sredinu te ljudsko zdravlje, zahtevaju specijalno
preradivanje/ponovno koriscenje / recilkaza / onesposobljenje. Informacijama o
stanicama za sakupljanje/prijem raspolaze lokalna vlast ili prodavci takve opreme.
Potrosenu opremu takoder se moze predati kod prodavca, u kolicini koja nije veca
nego kod novo kupljenog uredaja iste vrste. Ovi principi se ti¢u podrucja Evropske
unije. Preporuc¢ujemo kontakt sa distributerom naseg proizvoda na datom podrucju.
PRIMEDBE / UPUTSTVA

Nepridrzavanje toga uputstva moze dovesti do pozara, opekotine, udara struje,
telesne povrede, te druge materijalne i nematerijalne Stete. Dodatne informacije o
proizvodima Kanlux potraZite na: www.kanlux.com

Kanlux S.A. ne snosi odgovornost za bilo kakvu 3tetu koja nastane zbog
nepridrzavanja ovog uputstva.

MNPEAHA3HAYEHUE / U3MON3BAHE

MpoaykT npepHasHaueH 3a wW3nonsBaHe B AOMAlWHM CTOMaHcTBa M 06WO
npesHasHaueHme.

MOHTAX

TexHMUECKU MPOMEHV 3anaseHu. [Pefv MOHTaX a ce NpoyeTeTe MHCTPYKLMATA. MOHTaX
Cefiga Aia € M3BbPLIEH OT NILIE NPUTEXaBALLO CbOTBETHU paspelleHua. Bcako geictane
a ce U3BbPLLIBA NPU U3KNIOUEHO 3axpaHBaHe. TpAGBa fja ce npeanpreeme cneLvantn
rpwxm. Cxema Ha MOHTaX: BUK WiycTpauwu. [la He Ce npeBilaBa MakcvMasnHaTta
MOLLHOCT Ha HaTOBapBaHe Ha CeH3opa: BUX wnlocTpaumn. Mpeay mbpsa ynoTpe6a
yBEpETe Ce, Ye MEXAaHUUYHOTO MOHTUPAaHe W eeKTPUYecKaTa BPb3Ka Ca MPaBUIHN.
MpoaykTbT MoXe fia Gbjie BKIIOUEH KbM €eKTPUUECKaTa MPEeXa, KOATO OTroBapA Ha
CTaH[apTV 33 Ka4eCTBO Ha eHepruATa ONpefieNieH OT 3aKOHOAATENCTBOTO.
OYHKUMOHAJTHU XAPAKTEPUCTUKA

Proizvod koristi se unutra i/ili izvan. B npoaykta moxe pfa ce wu3nonssa
€HepProcnecTABAaLM W3TOYHNLM Ha CBETAWHA. [MPoflyKTa aBTOMaTUUYHO BK/IOYBaA U
U3K/I0UBA OCBET/IEHNETO MOf BANAHWNE Ha ABIXELN e 0BeKTU. YCTPOICTBOTO MMa
BbH3MOXHOCT 1a KOHTpOnVpa BpemeTto Ha aeincteue (TIME) 1 Ha YyBCTBUTENHOCTTa
(HOLL/AEH).

MNPEMOPDBKW 3A EKCMJTOATALINA / KOHCEPBALINA

[la ce KOHCepBMpa NPy U3KIIOYEHO 3axpaHBaHe U L1ef OxNaxaaHe Ha npodykTa. [la
He ce 3aKkpuBa npoaykTa. [la He ce U3Mon3Ba NPOfyKTa Ha MACTO, KbAETO vMa
HEe6NaronpuATHN yCNIOBIA Ha OKOJIHaTa CPefa, Hanp. npax, BOAa, Bnara, BUGpaLmM,
eKCM/I031BHA aTMOChEPa, U3NaPEHNA MM XUMUYECKU AUM 1 AP. TPOAYKTHT MOXe Aa
Ce Harpee /10 nosuLIeHa TeMnepatypa. CMAHaTa Ha U3TOUYHNK Ha CBET/MHATA Aa Ce
13BbPLLIBA ClIefl OXNaX/aaHe Ha NPOoAyKTa: BIXK UnlocTpaumm. MpoaykTsT TpAbsa Aa
Ce M3M0/138a C MOCOYEH B MHCTPYKLMATA N3TOUHIIK HA CBET/INHA. YCTPOMCTBOTO MOXe
fa paboTM C NYMWHECUEHTHM famnyu, obaue B 3aBUCMMOCT OT BUAa Ha
NYMVHECLHTHUTE NaMnin MOXe Aa MPeAM3BMKa TAXHO Mo-Gbp3o M3TowsABaHe.
[Buely ce 06eKT (HaNpUMeP KOMM) MOTaT Aia MPUUMHAT ClyYaitHo akTUBMPaHE Ha
cen3opa. oA ACTBNETO Ha CUTHM eNIEKTPOMArHUTHY CMyLLEHMA MOTaT Aa Ce NOABM
HanpekbCBaHe Ha paboTa Ha yCTPONCTBOTO.

OBACHEHUE HA I/13I'IOJ13BAHMTE 3HAUM n cumBonn

P1: HomuHanHo HanpexeHue, yectota.

P2: HomuHanHa MOLWHOCT.

P3: Llokbn / MaTpoH.

P4: EHeprocnecTaBallia nymMuHecLleHTHa namna / Jlamna LED.

P5:Knaca ll

TpozayKT, B KOVTO 3a 3al1Ta Cpellly TOKOB yaap OTroBaps, OCBEH OCHOBHaTa U30/aLys,
NPWIOXKeHa ABOIIHA WM MOACUEHa M30NaLMA.

P6: 3awwTa cpeuly TBbpAV Tena rofiemn Hag 1,0 MM. 3alunTa cpeliy npbekil Boja.

P7: Mose A Ce 13M10/138a BLTPE 1 U3BbH MOMELEHNATA.

P8: CMBO/TBT O3HaUaBa MUHMAHOTO Pa3CTOAHME Ha OCBETUTESIHOTO TANIO
(HeroBuTE N3TOYHNLM Ha CBET/INHA) OT MECTa 1 OCBETABaHM NpeaMeTy.

P9: MpoayKTHT e B cboTBeTCTBUE C [iNpekTnBuTe Ha EBponeickunat Cbios (EC).

P10: MiKponpekbcBaHe Mexay KOHTaKTUTe Ha pesieTo.

P11: TpoAyKThT MOXe Aa Ce M3M10138a CaMO B OCBETUTESTHO TANO CbC 3aLNTHO
CTBAKNO. [la ce 3aBbpiM He3abaBHO eKCM/IoaTaLMATA, KOraTo BbHILEH 6asioH Ha
KpYLUIKaTa e NyKHaT Uu cuyneH. Tpabea He3a6aBHO 4a Ce CMEHM HaryKaH uin
noBpeaeH abaxyp Win eKpaH, 3aLLiNTHO CTHKIO.

OMA3BAHE HA OKOHHATA CPEOA

Ma3u uncToTaTa M OKONHaTa cpena. Mpenopbysame pasjenaHe Ha OTMagbuuTe OT
onakoBkuTe.

P12: ToBa 03HaueHWe Noka3sa HeO6XOAMMOCTTa OT Pa3aesiHO CbOMpaHe Ha oTnagbLK
OT eNIeKTPUYECKO 1 eIeKTPOHHO 060py/iBaHe. Ha3HaueHu no To31 HaulH NPOAYKTH,
noA 3annaxa ot r106a He MoXeTe Aa U3XBbP/IATE B Koa 32 OBUKHOBEH HOKNYK
3ae/1HO C APYrY OTNaAbLY. Te3y NPOAYKTU MoraT Aa 6bAaT BpeaHi 3a OKo/HaTa cpefia
M UOBEWKOTO 3/paBe, Te Ce HyXAaaT OT creuynanHu Gopmu Ha obpabotka /
ononsoTeopABaHe / peunknupaHe / obesspexaaHe. 3a HGopmaLWA 3a NyHKToBeTe
3a CbbuUpaHe / B3eMaHe NPefoCTaBAT MECTHUTE BNACTM UM TbProBuLl Ha Takosa
o6opyaBaHe. M3ToleHo obopyaBaHe MoXe Cbilo Aa 6bje BbpHATO Ha npogasava,
npu 3aKynyBaHe Ha HOB MPOAYKT B Pa3mep He Mo-rofiAM OT HOBOTO 06Opy/BaHe,
3aKyneHo B CblumA BuA. Tean Npasuna ce OTHACAT 3a pailoHa Ha Eeponeiickna Cbios.
B ciiyyait Ha Apyru CTpaHy CeaBa Aa ce npunaraT 3aKoHOBUTE pasnopeatn B cuna B
ctpaHarta. [periopbysame By a ce CBbpIKeTE C HalLWsA ANCTPUGYTOP Ha NMPOAYKTa BbB
NajieHa Abpxasa.

KOMEHTAPW / MPEOJIOXEHUA

Hecna3saHe Ha NpenopbKuTe Ha Ta3u MHCTPYKLMA MOXe Aa OBE/ie HaMp. 40 Noxap,
nonapeHe, eNeKTPUYECKN LWOK, GWU3MYECKM TPaBMM W APYr MaTepuanHu n
HematepuasnHi weTn. lonbaHnTeNHa MHGOPMALMA 3a NPOAYKTV Ha MapkaTa Kanlux
Ca Ha pa3nonoxeHue Ha: www.kanlux.com

Kanlux AJl He HOCIA OTFOBOPHOCT 3a NOC/IEACTBIATA NPOU3TYALLM OT HeCrasgaHe Ha
NPenopbKATE Ha Tasn HCTPYKLNA.

RU/BY

NPEAHA3HAYEHUE / NPUMEHEHUE
npep 0 AnA npi

ynoTpebneHus.

YCTAHOBKA

B [IOMalHeM XO3AICTBE U AnA oblero

TexHnuyeckve M3MEHeHUs 3acekpeueHbl. Mpexae, Yem MPUCTYNUTb K yCTaHOBKe,
cnepyeT MO3HAKOMUTBCA C MHCTPYKLMeN. VI3aeniie AOMKHO 3aMOHTMPOBATL IMLO C
COOTBETCTBYIOWMMI MpaBaMu. BcAueckne AeNCTBUA ClelyeT npoBOAUTL Mpu
BbIK/IIOUEHHOM MuTaHuu. CnegyeT cobniofatb 0COGYl0 OCTOPOXHOCTb. Cxema
MOHTaXa: CMOTPeTb WAICTPaLMio. He MpeBbillaTh MaKCUManbHON MOLIHOCTIA
Harpy3kn fAaTunka: CMOTPeTb wilocTpaumio. fMepes nepsbiM ynoTpebrneHrem
v3neNnA  Clefyet NpOBEPUTb  MEXaHWYECKoe KperyieHe U 3neKTpudeckoe
coeHeHve. Vi3genne MoXeT GbiTb MPUCOEANHEHO K MUTaloleil ceTn, Kotopas
MCTOSHACT KaYeCTBEHHbIE CTaHAAPTbI SHEPrV, YTBEPXAEHHDBIE MPaBOM.
OYHKUMOHAJIbHAA XAPAKTEPUCTUKA

[a ce w3nonssa npoaykTa BbTPE W/WAM W3BbH MOMELIEHNATA. B u3gennn Henb3s
MPUMEHATH SHEMPOIKOHOMHBIE UCTOYHMKIA CBETa. VI3/1enIne aBToMaTYeCKM BKIIOYaeT 1
BbIK/IOYAET OCBelll nop A O6beKToB. M3genve nmeet
BO3MOXHOCTb PerysiMpoBaTb Bpems cBoero nechBmﬂ (TIME) v uyTkoct (HOYb/AEHD).
COBETbI MO 3KCMTYATALIUM / KOHCEPBALIUA

YXOfi 3a U3fienem Npu BbIKIOYEHHOM NUTAaHUM, TONbKO MOCIe TOTo, Kak n3zenue
ocTbiHeT. He 3akpbiBaTh M3genve. He NpuMeHATb n3genne B MeCTax C HeBbIrOAHBIMM
YCTIOBMAMM OKPYXXEHWs, Hanp. Mbinb, BOAQ, BNaXHOCTb, BUGPAaLNM, HanpsxeHHas
atMochepa, XuMnYeckie UCNapeHna UK rassl v T.A. V3aen1e MoxeT HarpeBaTbca 0
MOBbILLIEHHOV TeMMePaTypbl. VICTOUHIIK CBETa MOXHO 3aMEHMTb TOIbKO MOC/IE TOTO, Kak
u3genve OCTbIHET: CMOTPETb WAIIOCTPaUMio. MCronb3oBaTb WCTOYHMK CBETa C
yKa3aHHbIMM B MHCTPYKUWM NapameTpami. M3genve MOXeT paGoTaTb Takke C
TIOMMHECLEHTHBIMI JlaMMami, C OfIHMM TONbKO YC/IOBMEM: B 3aBUCMMOCTI OT TWnNa
Namnibl MOXET Bbi3BaTb UX GbICTPOE M3pacxofoBaHye. [lBuralouinec o6beKTbl (Hanp.
MaluMHbl) MOFyT Bbi3BaTb CilyualiHylo aKTMBM3auumio AaTuvka. B cdepe peiicTena
CWIIbHbIX 3M1IEKTPOMArHUTHBIX OMEX MOTYT BbICTYMaTh nepe6oy paboTbl U3fenus.
OBbACHEHMA NPUMEHAEMbIX OBO3HAYEHU 1 CUMBOJIOB

P1: HanpaxeHue HOMUHanbHoOe, YacToTa.

P2: HoMmuHanbHaa MOLHOCTb.

P3: Llokonb / naTpoH.

P4: DHeprosKOHOMHan KOMNaKTHaA IlOMUHeCLLeHTHaA namna /flamna LED.

P5: Il Knacc

B aHHOM M3A€/11M 3aLUNTHYIO GYHKLIMIO OT NOPaXKEHNA SNEKTPUYECKIM TOKOM,
KPOME OCHOBHOW 13001ALMN, NCTIONHACT TaKXKe NPUMeHeHHan ABONHAA N
YCUNEHHaA U30NALNA.

P6: 3awmTa OT NPOHNKHOBEHWA NpeaMeToB BennymnHomn 6onee 1,0 Mm. 3awuTa ot
6pbI3r BOAbI.

P7: MOXHO NPUMEHATL BHYTPW U CHapPYKN MOMELLEHNIA.

P8: CMBO/I 0603HaYaET MIHIMa/IbHOE PACcCTOAHME MEXAY CBETUNbHUKOM (ero
VCTOYHNKOM CBETa) 1 OCBeWaeMbiM 06bEKTOM.

P9: Uzgenve BbinonHAeT TpeboBarna upektvisa EBponeiickoro Cotosa (EC).

P10: MKpONpopbIiB Mexay CMbluKami perie.

P11: Vi3genne MOXHO MPUMEHATb TOIbKO B KOPMYCE C 3aLL{1THbIM CTEKSIOM.

Ec/iv namna fIoNHeT Uiu NOTPECKaeTCs, ee CieflyeT HeMeSIEHHO NoMeHATb, CrieyeT
Heme/IeHHO MOMEHATb MOTPECKaHHBbIV MW MCIOPYEHHBIN abaxyp UK SKpaH,
3alNTHOE CTEKJIO.

3ALLMTA OKPYKAIOLLIEV CPEAbI

3a60TbTeCh O UNCTOTE U OKP COPTUPOBKY OTGPOCOB.
P12: laHHOe 060: Tb CcenekuynoHHoro cbopa

cpeqe Pekoi oy

FOLD

FOLD

O3HAMOMUTUCA 3 IHCTPYKLi€lo. MOHTaX MOBMHEH BUMKOHyBaTCA Oco6Ol 3
BiAMOBIAHMMY KOMMeTeHLiAMY. Bci onepaLiii MOBMHHI NPOBOANTMCA NPK BifiMKHEHOMY
KUBNEHHI. HeobxiaHo 6yTn 0co6nNBO O6Gepex)HIM. Cxema MOHTaXKy: AVB. INIOCTpaLito.
He nepeBulyBaTVl MaKCMManbHOI MOTYXHOCTI HABAHTaeHHA AaTumMKa: AVB.
iniocTpaujio. flepen  nepwim  BUKOPUCTaHHAM HEOGXIAHO MepekoHaTucs, o
MeXaHiUHI1 MOHTaX i eneKTpUHe NiAKNIUEHHA 3AiCHeHi NPaBUIbHO. BUPI6 MOXHa
BK/IIOUATU Y MEpeXxy >KI/IBI'IEHHH 10 BiANOBIfja€ CTaHAAPTaM LLO/IO EHepii, BU3HAYEHUM
BifIMOBIAHNIM 33KOHO/1AB

OYHKUIOHAJIbHI XAPAKTEPVICTMKM

V3genve npuMeHAETCA BHYTPU W/WAW CHApYyv Momelenmit. Y BupoGi moxHa
3aCTOCOBYBATU @HeprooLaaHi fpkepena Caitna. BIpi6 aBTOMaTNYHO BMUKAE | BUMIKaE
OCBIT/IeHHA BHACNAOK PyXy O0'eKTIB. ¥ BPOGI peanizoBaHa MOXNMBICTb AOBIIbHOMO
perynioBaHHa Yacy po6otu (TIME) Ta uytnmsocTi (HI4/0EHD).

PEKOMEHJALIIT LLIOIO EKCI'IJWATALIIT/OECHYI'OBYBAHHﬂ

TexHiuHi po6OTV MPOBOAMTM MpPY BIAIMKHEHOMY XMBMEHHI i micnA Toro AK BUMpI6
BUCTUrHe. He HakpuBaTi BUpOOY. Bupi6 3a60pOHeHO BUKOPUCTOBYBaTU Yy MicLAX i3
WKIANMBMMI yMOBaMM, Hanp., N, 6pyA, BOAa, BOMOTa, BibpaLiix, BGyxoHe6esneuHa
aTmMocdepa, XimiuHi BUNapy Towo. BUPIG Moxe HarpisaTicA A0 BUCOKOI TemnepaTypy.
3amiHa fpkepena CBiTa 3AINCHIOETbCA MICAA TOTO, AK BUPIG OXOSIOHE: AVB. inlocTpauiio. Y
BUPO6I  BUKOPWCTOBYIOTbCA /Kepena OCBITNIEHHA 3 BKasaHUMU Yy  iHCTPYKUIT
napametpamu. ¥ BUpOGi MOXyTb TaKOX BIKOPUCTOBYBATUCA SIIOMIHECLIEHTHI namnu, 3
TUM 3aCTEPEXEHHAM, WO B 3aN1€XHOCTI Bify TUMY NaMn MOMIIMBUIA iXHil CKOPILNI 3HOC.
Pyxomi 00'ekTi (Hanp., aBTOMOGIN) MOXYTb CPUUMHUTY BUMAAKOBE CMPALtOBaHHA
natuvka. B 06nacTi Aii CUSIbHIX €NeKTPOMArHITHAX MEePELKOA MOXYTb BUHWKATU
nepe6oi y po6oTi BUPOGY.

NOACHEHHA BUKOPUCTAHUX MO3HAYEHDb | CUMBOJ1IB

P1: HomiHanbHa Hanpyra, YacTota.
P2: HomiHasibHa NoTyHiCTb.
P3: Lilokonb / naTpoH.

P4: EHeprooliaaHa KoMnaKTHa flomiHecLieHTHa namna / Jlamna LED.
P5: Knac Il
Bupi6, y AKOMY ANA 3aXVCTY Bif YPaXeHHA eNeKTPUYHMIM CTPYMOM, OKPIM OCHOBHOT
i30N1AUT, BUKOPUCTOBYETLCA NOABIlHa abo Nocunena isonAuis.
P6: 3axucT Bia Npol TBEPAUX NP GinbLMM, HiX 1,0 MM.
3axvucr Bip 6pu3KiB BOAW.

: BUKOPUCTOBYETbCA NMLLIE BCRPEAWHI | 30BH NpuMilLeHb
P VIMBOJ1 BU3HAUaE MiHIManbHY BIICTaHb Mix CBITUIbHIKOM (A0r0 Axkepena
CBiTNa) Bify MiCLb | 06'EKTIB OCBITNEHHSA.
P9: Bupi6 signosinae Bumoram [lupektvs €Bpocoiosy (€C).
P10: MiKpOMPOMIXXOK Mix KOHTaKTamu pene.
P11: BUpi6 MOXHa BUKOPMCTOBYBATM NMLIE B KOPMYC, LO MaE 3aX1CHy WIGKY.
HerailHo npunuHITY eKcnnyaTauiio, AKIO 30BHIWHA Konba namnu Tpickyna abo
po36unack. HeobxXifHO HeranHo 3aMiHUTV TRICHYTII KOBMaK, €KpaH Uu 3aX1cHe

CK10.

3AXUCT HABKOJINLUHbOIO CEPEAOBULLA

MNiknyiiTeca NPo YNCTOTY | 30BHILIHE CepeaoByLLe. PEKOMEHAYETLCA PO3AINATA BiAXOAN.
P12: Lle no3HayeHHA BKa3ye Ha HEOBXIAHICTb PO3AINATU BUKOPUCTaHE eNeKTpUIHe Ta
€neKTPOHHE 06/1aZHaHHA. BUPO6Y 3 TakIM NO3HAaYEHHAM 3a00POHEHO BUKMAATY 0
3BMYANHOrO CMITTA 3 IHWWMY BigXoAamMu Mig 3arpo3oto wrpady. Taki BUPOGU MOXYTb
CAPUYNHUTY WKOAY HABKONMILHBOMY CEpefoBMLLY | 300POB'I0 NIOANHM, Ui BUPO6U
noTpebyioTb creLianbHoi popmmn nepepobKn / pereHepallii / 3HELKOAKEHHA.
IHdOpMaLiio OO NMYHKTIB 360PY/NPUMAHHA MOXHA OTPUMATH Y MICLIeBUX OpraHax
Bnaau, abo npogasUA obnafHaHHA. BUKOpWUCTaHe O6GNafiHaHHA MOXHA TaKOX
NOBEPHYTI NPOAABLEBI Y BUNAAKY NPUAGaHHA HOBOTO BUPODY, Y KiNbKOCTI, WO He
nepesyLLye HOBOTO 06M1aaHaHHA LbOTO X BIAAY. BULeHaBeAeHi NONOXeHHA AiloTb Ha
TepuTopil  €Bponeiicbkoro Colozy. [nA iHWKMX AepxaB CAip  3acToCOBYBaTM
3aKOHOMONOXEHHA, WO AiloTb y AaHiil Aepxasi. PeKOMeHAYeMO 3BepHYTUCA A0
HALIOro ANCTPNG'I0TOPa Ha AaHiil TepuTOpil.
3AYBAXEHHA / BKA3IBKU

HepoTpumaHHA pekoMeHAaLi AaHOI IHCTPYKLi MOXe CIPUYUHUTY, Hanp., NOXEXY,
ONiKY, YPaXeHHA eNeKTPUYHMM CTPYMOM, TINecHi TPaBMW Ta 3aBAATW iHWOI
marTepianbHoi i HemaTepianbHoi wkoan. [loaaTkoBy iHGOPMaLil0 WOAC NPOAYKTIE
Toprosoi Mapku Kanlux MoxHa oTpumaTut Ha Be6-cTopiHLi: www.kanlux.com

AT "Kanlux" He Hece BiANOBIAaNbHOCTI 33 HACNIAKW HEAOTPUMAHHA AaHOT IHCTPYKLI.

PASKIRTIS / TAIKYMAS

Gaminys skirtas vartoti namy tkiuose ir bendriems vartotojy tikslams.

MONTAVIMAS

Draudziama daryti techninius pakeitimus. Pries pradedant montuoti susipazink su

instrukcija. Montavima turi atlikti asmuo turintis atitinkamus jgalinimus. Visi darbai

turi bati atliekami atjungus maitinima. Batinas ypatingas atsargumas. Montavimo

schema: Ziarék iliustracijas. Negalima perZengti sensoriaus maksimalios apkrovos:

ziarék iliustracijas. Pries pirma panaudojima reikia jsitikinti, kad gaminys yra

taisyklingai mechaniskai sumontuotas ir tinkamu budu elektriskai sujungtas. Gaminys

gali bati prijungtas prie maitinimo tinklo, kuris atitinka teisés aktais patvirtintus

energetinius kokybés standartus.

FUNKCIONALUMO BRUOZAI

Gaminj skirtas vartoti patalpy viduje ir/arba iSoréje. Gaminyje gali bati taikomi

energijy taupantys Sviesos Saltiniai. Gaminys automatiskai jjungia ir isjungia

apdvietima esant judanciy obJektq jtakoje. Gaminys leidzia reguliuoti veikimo laikg

(TIME) ir jautruma (NAKTIS/DIENA).

EKSPLOATAVIMO REKOMENDACIJOS / KONSERVAVIMAS

Konservacinius darbus reikia vykdyti atjungus maitinima ir gaminiui atausus.

Neuzdengti gaminio apdangalais. Gaminio nevartoti vietoje kur yra nepalankios

aplinkos salygos pvz. dulkes, vanduo, drégmé, vibracijos, sprogstamoji atmosfera,

cheminiai garai arba dujos ir pan. Gaminys gali jSilti iki padidintos temperataros.

Sviesos 3altinj keitima galima atlikti gaminiui atausus. Zidrék iliustracijas. Gaminiui

reikia taikyti 3viesos 3altinius, kuriy parametrai atitinka tuos nurodytus

instrukcijoje.Gaminys taip pat gali bendradarbiauti su lemputémis, su salyga, kad

priklausomai nuo lempuciy tipo jos gali greiciau susidéveti. Judantys objektai (pvz.

automobiliai) gali sukelti atsitiktinj sensoriaus aktyvinima. Didéliy elektromagnetiniy

trikdziy veikimo teritorijoje gaminio darbassgall bati sutrukdytas.

VARTOJAMY ZENKLINIMY IR SIMBOLIY AISKINIMAS

P1: Nominali jtampa, daznis.

lominali galia.

P3 Galvuté / patronas.

ompaktiné energija taupanti liuminescenciné lemputé / LED lemputé.

PS Il klasé

Gaminys, kuriame apsaugos nuo elektros smagio priemonés apima be pagrindinés

izoliacijos, dviguba arba sustiprinta izoliacija.

P6: Apsauga nuo kiety kany didesniy negu 1,0mm. Apsauga nuo vandens pursly.

P7: Galima vartoti patalpy viduje ir i3oréje.

P8: Simbolis reiskia minimaly atstuma kokj gali turéti 3viestuvas (jo $viesos 3altinis)

nuo apsvieciamy viety ir objekty.

P9: Gaminys atitinka Europos Sajungos (ES) direktyvy reikalavimus.

P10: Mikrotarpas tarp relés kontakty.

P11: Gaminj galima naudoti tik Sviestuve su apsauginiu stiklu. Reikia nedelsiant nutraukti

naudojima, jeigu iSorinis lempos apgaubas yra suplyses ar sudauzytas. Reikia tuojau pat

pakeisti sutrakinéjusj arba paZeista gaubta arba ekrana, apsauginj stikla.

APLINKOSAUGA

Rapinkités $varumu ir aplinka. Rekomenduojame sunaudoty pakuociy atlieky

segregavima.

P12: Sis Zenklinimas nurodo, kad sudevéti elektriniai ir elektroniniai jrenginiai privalo

bati selektyviai surenkami. Taip paZenklinty gaminiy negalima iSmesti j komunaliniy

atlieky savartyng kartu su kitomis SiukSlémis - uz tai gresia piniginé bauda. Tokie

gaminiai gali buti kenksmingi kaip aplinkai, taip ir Zmoniy sveikatai, jiems turi bati

taikomos ~specialios Zaliavy perdirbimo priemonés siekiant uztikrinti ty atlieky

utilizavima, nukenksminima, antrinj panaudojima. Informacijos dél surinkéjy / prieméjy

perduoda vietos valdZios arba Sio tipo jrenginio pardavéjai. Sudévétas jrenginys taip pat

gali bati perduotas pardavéjui, nupirkus nauja gaminj, kiekiu kuris neperzengia sio tipo

nupirkto jrenginio kiekj. Anksciau minétos taisykles lieia Europos Sajungos teritorija.

Kltose Salyse reikia taikyti teisinius reguliavimus, kurie galioja Sioje 3alyje.
Rekomenduojame susnslektl su masy tiekéju, atitinkamoje teritorijoje.

PASTABOS / NURODYMA!

Nesllalk%rmas Sios |nstrukcuos nurodymy gali sukelti pvz. gaisrg, nuplykimus, elektros

smagj, fizinius pazeidimus bei kitokias materialias ir nematerialias Zalas. Papildomy

informacijy Kanlux markés gaminiy tema rasite svetainéje: www.kanlux.com

Kanlux S.A. nenesa atsakomybés uz pasekmes kilusias dél 3ios instrukcijos reikalavimy

nesilaikymo.

)

IZMANTOJUMS / LIETOSANA

lizstradajums ir paredzéts lietosanai majsaimniecibas un visparéjam
ﬁmanto&umam

Aizliegts veikt tehniskas izmainas. Pirms montaZas iepazistieties ar instrukciju.
Montaza javeic personai kam ir plemerotas kvalifikacijas. Visas darbibas javeic esot
izslegtam spriegumam. Jabat Tpasi piesardzigam. Montazas shéma: skaties
ilustracijas. Neparsniedziet maksimalo sensora piepuli: skaties ilustracijas. Pirms
pirmas lieto3anas japarliecinas, vai ir piemérots mehaniskais piestiprinajums un
elektriska pieslég3ana. Izstradajumu var pieslégt baro3anas elektrotiklam, kas atbilst
energijas kvalitates standartiem péc likuma.

FUNKCIONALAS TPASIBAS

UCTIONB30BAHHBIX  SNEKTPUUECKIX 1t BneKTPOHVIHeCKIAX npn6opoB AoMmalLHero
P: Henb3a b C
06bIKHOBEHHBIM MyCOPOM, 3a 4TO rpo3NT Wipad. [llaHHble n3gennA MoryT GbiTb
OnacHbl ANA OKPYKalolieil Cpefbl v ANs 300POBbA NI0AeN, OHN Tpeﬁym cneynanbHom
bopmbl  nepepaboTkn / BOCCTaHOBNEHWA
ViHpopMmaLmio Ha TeMy nyHKTOB cbopa/npuema pacnpocrpannm NOKasbHbIe BNACTI
vAM npoaasubl 060PYAOBaHMA [JaHHOrO Tuna. Mcnonib3oBaHHOe 06OpyAOBaHNe
MOXHO Takxe OT/jaTb NPOAaBLLYy, CAI HOBOE W3fleNne KYMNIEHO B YnCre He bonblue,
yem HoBOe 06OPY/I0BAHME TOTO Xe BIAA. Bbilue nepeuncieHHble Npasuna KacaioTcs
Tepputopun EBponeiickoro  Cotosa. B ciyuae Apyrux rocypapcrs, cnegyet
NPUAEPKMBATLCA NPaB, ARICTBYIOWX B aHHOM roCyAapCTBe. PekoMeHzyem KOHTaKT
C ANCTPNGLIOTOPOM HaLLEro U3AENNA Ha AaHHO TepPUTOPUN.
NPUMEYAHUA / YKAZAHUA
Heco6rioieHrie 1aHHON MHCTPYKLMI MOXET MPUBECTW, Hanpumep, K noxapam,
0XOram, MopaxxeHNeM 3eKTPUYECKIIM TOKOM, a Takke K APYruM MaTepuanbHbim 1
HemaTepuanbHbIM y6biTkam. JononHuTenbHan MHdopMaLWA Ha Temy TOBapoB Mapkit
Kanlux poctynHa Ha caite: www.kanlux.com
AO Kanlux He HeceT OTBETCTBEHHOCTU 3a MOCNEACTBUA, Bbi3BaHHbIE B CBA3N C
HecobnoAeHeM NpenUcaHnin JaHHOW UHCTPYKLUN.

MNPU3HAYEHHA / 3ACTOCYBAHHA

Bupi6 npusHaueHuin Ansa 3acToCyBaHHA Y AOMalIHbOMY FOCMOAAPCTBI i 3aranbHOro
NPU3HAYEHHS.

MOHTAX

TexHiuHi 3MiHW BYMaraloTb 3rogu BUPOGHUKa. Mepes NoYaTKOM MOHTaXy HeobXigHO
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ims jalieto telpu ieksa/arpuse. Izstradajuma var lietot energoekonomiskos
galsmas avotus. Izstradajums automatiski ieslédz un izslédz apgaismojumu ar
kustigu objektu |edarb|bu Izstradajuma ir iespéja regulét darbibas laiku (TIME) un
jutigumu (NAKTS/DIEI

EKSPLUATACUJAS NORADIJUMI / KONSERVACIJA

Konservacija javeic esot izslégtam spriegumam. péc tam kad izstradajums atdzisis.
t izstradajumu. Nelietojiet izstradajumu vieta kur ir nelabve aréjas vides
apstak|i piem. putekli. Gdens. mitrums. vibracijas. spradzienbistamas vides risks. kimiski
dimi vai emisijas un tt. lzstradajums var iesildities lidz paaugstinatas temperaturas
Gaismas avota nomaina javeic péc tam kad izstradajums atdzisis: skaties ilustracijas.
Izstradajuma jalieto gaismas avoti. kadu parametri atbilst tiem parametriem. kas
noraditi instrukcija. Izstradajums var ari sadarboties ar spuldzeém. ar nosacijumu. ka
atkarigi no spuldzu tipa. spuldzes var atrak nolietoties. Objekti. kas kustas (piem.
automasinas) var izraisit nejausu sensora ieslég3anu. Stipru elektromagnétisku
traucéjumu teritorija var paradities traucéjumi izstradajuma darba.

IZMANTOTU APZIMEJUMU UN SIMBOLU IZSKAIDROSANA

P1: Nominalais spriegums, frekvence.
P2: Nominala jauda.
P3: Korpuss / ramis.

'I:A, Erergltlaekonomiské kompakta spuldze / Lampa su LED diodais.

5: Klase

Izstradajums kada aizsardzibu no elektrosoka veido, iznemot pamata izolaciju,
izmantota dubulta vai pastiprinata izolacija.

P6: Aizsardziba no cietam vielam kas ir lielakas neka 1,0mm. Aizsardziba no Gdens
3lakstiem.

P7:Var lietot telpu iek3a un arpuseé.
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P8: Simbols nozimé minimalo attalumu, kads var bat apgaismojuma ramim (tas
gaisma avota) no vietam un apgaismotiem objektiem.

P9: Izstradajums atbilst Eiropas Savienibas direktivu prasibam (ES).

P10: Mikrostarpa starp releja kontaktiem.

P11: Izstradajumu drikst lietot tikai gaismekli ar drosibas stiklu. Talit japartrauc
lietosana gadijuma, kad aréjam lampas apvalkam ir spraugas vai lGzumi. Talit
janomaina parplista vai ievainota |&ca vai ekrans, aizsardzibas rats.

VIDES AIZSARDZIBA

Rupéjieties par tiribu un apkartéjo vidi. Leteicam Skirot iepakojumu atkritumus.

P12: Tas apziméjums_rada ka ir vajadziba selektivi vakt lietotas elektriskas un
elektroniskas iekartas. Taja veida apzimeti izstradajumus, neizpildes gadijuma paredzot
naudas sodu, nedrikst izmest kopa ar parastiem atkritumiem. Tadi izstradajumi var bat
kaitigi videi un cilvéku veselibai, tie pieprasa speciala tipa parstradasanas / otrreizéja
izmanto3ana / reciklésana / neutralizésana. nformacuu par vaksanas/sanemsanas
punktiem var iegat no regionalas valdibas vai 3 tipa iekartas pardevéja. Lietotu iekartu
var ar atdot pardevéjam, gadijuma kad tiek iepirkts jauns izstradajums daudzuma, kas
neparsniedz ta pasa tipa iepirktas iekartas daudzumu. lepriek§minéti noradijumi
attiecas uz Eiropas Savienibas teritoriju. Citas valstis jaievéro juridiski noteikumi, kas ir
speka ameoga valsti. leteicam sazinaties ar masu izstradajuma izplatitaju attiecigaja

PIEZIMES /NORADLJUMI

Sis instrukcijas noradijumu neievérosana var novest lidz piem. ugunsgréka radisanai,
apdegumiem, elektrodokam, fiziskiem ievainojumiem un citiem materialiem vai
nematerialiem zaudéjumiem. Papildu informacija par Kanlux markas produktus ir
pieejama 3eit: www.kanlux.com

Kanlux S.A. nenes atbildibu par sekam kas radisies 3is instrukcijas noradijumu
neievérosanas dé|.

EESMARK / RAKENDUS

Seade moeldud drakasutamiseks elamumajanduses ja tildeesmarkideks.
MONTEERIMINE

Tehnilised muudatused reserveeritud. Enne kokkupanemise té6de asumist tutvu
kasutamisejuhendiga. Monteerimisto6sid peab sooritama vastavaid kvalifikatsioone omav
isik. lgasugu tehinguid sooritada valjaliilitatud toitevoolu korral. Tuleb séilitada erilised
ettevaa(llk?(use vahendid. Monteerimise skeem: vaata illustratsiooni. Mitte tiletada anduri
maksimaalset voimsuse koormust: vaata illustratsiooni. Enne esimest kasutamist tuleb
ulekontrollida seade 6igeparast mehaanilist kinnitust ja elektrilist ithendust. Seade voib olla
Uhendatut toitlustus energiavorguga, mis taidab seaduse poolt ettendhtud energia
kvaliteedi normid.

OTSTARBEKOHASED OMADUSED

Seaded kasutada ruumide sees ja/véi véljaspool ruumi. Seadmes voib kasutada
energiatsaastvaid valguse allikaid. Seade automaatselt liilitub sisse ja vélja valgustuse,

liikuvate obé)e(})(tlde mojul. Seade omab véimalust reguleerida tootamise aega (TIME) ning
/PAEV).

tundlikust

ISED / HOOLDUS SOOVITUSED

id sooritada valja ltlitatud voolu juures, peale toote maha jahtumist.
Arge katke seadet. Seadet ei tohi kasutada kohtades, kus valitsevad mitte soodsad
uUmbrsukonna to6tingimused, naiteks mustus, tolm, vesi, niiskus, vibratsioon, plahvatusoht-
lik atmosfaar, keemilised aurud v6i puhangud jne. Seade véib kuumeneda kérgematele
temperatuuridele. Valguseallika vaIJavahetamlst sooritada peale toote maha ajhtumist:
vaata illustratsiooni. Seadmes tuleb k vastavalt parar
maérgistatud kasutamise instruktsioonis. Seade voib teha koostd6d koos luminofoorval-
gustitega, ainult sellise lisatingimusega, et s6ltuvalt sellest mis ttdpi luminofoorvalgustiga
on tegemist, véib pohjendada nende kiiremad kulumist. Liikuvad objektid (nditeks autod)
véivad pohjustada anduri juhulsikku sisseltlitamist. Umbruskonnas, kus esinevad tugevad
elektromagnetilise vélja haired voib esineda seadme t66 puuduslikus.

KASUTATUD MARGISTUSTE JA SUMBOLITE SELGITUSED

P1: Nominaal pinge, sagedus.

P2: Nominaal voimsus.

P3: Sokkel / lambipesa.

P4: Kompaktne energiasaastlik paevavalgustus pirn / LED Lamp.

P5: 1l Klass

Wyréb uzytkowac wewnatrz i/lub na zewnatrz pomieszczen. Seade, kus kaltset
elektril66gi eest vastutab veel, peale pok i, hendid nagu
kahekordne véi tugevdatud isolatsioon.

P6: Kaitse tahkete kehade eest, suuremad kui 1,0 mm. Kaitse veepritsmete eest.

P7:On lubatud kasutada nii seespool, kui ka valjaspool ruumi.

P8: Mérgistatud stimbol maarab dra minimaal kauguse, mida peab tagama valgustikeha
(selle valguseallikas) kohtadest ja objektidest, mida valgustab.

P9: Toode vastab Euroopa Liidu (EL) Direktiivide néuetele.

P10: Mikrovahe relee kontaktide vahel.

P11: Toodet voib kasutada ainult keha sees koos kaitseklaasiga. Otsekohe |6petada
seadme ekspluateerimist, kui lambi vélispurk on pragunenud véi purunenud. Tuleb
otsekohe valjavahedata pragunenud véi vigastatud lambivari voi ekraankatte, kaitse
klaa:

KESKONNAKAITSE

Hoolitse puhtuse ja keskkonna eest. Soovitame pakendijadtmete segregatsiooni.

P13: See mérgistus naitab vajadust eraldi koguda &rakasutatud elektri - ja elektroonikasead-
meid. Tooteid sel viisil margistatud, trahvi ahvardusel, ei tohi véljavisata tavalisse priigikasti
koos muude jaatmetega. Sellised tooted voéivad olla kahjulikud keskkonnale ja inimeste
tervisele, nad nduavad erilist imbertootlemist / taaskasutamist / ringlussevétu / kdrvaldamist.
Teavet kogumispunktide/vastuvétmise kohtade kohta saavad anda kohalikud omavalitsus
véimud vGi selliste seadmete edasimiitijad. Kasutatud seadmeid véib tagastada ka miidjale,
juhul, kui ostetatav kogus uusi tooteid ei ole suurem, kui ostetavad samalaadi uued seadmed
oma kogusega on vastavuses. Ulevalpool toodud reeglid kehtivad Euroopa Liidu piirkonnas.
Teiste riikide puhul tuleks kasutusele votta kohalikke digusakte, mis kehtivad antud riigis. Me
soovitame teil Gihendust votta oma toote turustajaga teie piirkonnas.

MARKUSED / NAPUNAITED

Kéesoleva kasiraamatus toodud soovituste eiramine, véivad poéhjustada naiteks
tulekahju, poletushaavu, elektrilooki, fausilisi vigastusi ja muid  kahjustusi nii
materiaalseid ja immateriaalseid. Kanlux margi all olevate toodete kohta Ilsalnfot leiate
veebil: www.kanlux.com

Kanlux AS. ei kanna mingisugust vastutust juhtumite eest, mis tulenevad mitte
kinnipidamisest siin toodud kasutusjuhendusest.

(PL) KanluxS.A., ul. Objazdowa 1-3, 41-922 Radzionkow
(C2) Distributor: Kanluxsm Sadova 618, 738 01 Frydek-Mistek
(SK) Distributor: Kanlux s.r.o,, Stefanika 379/19, 91101 Trencin
(HU) Forgalmazza: Kanlux Kﬂ 9026 Gydr, Bacsai it 15
(UA) TOB Kanluy, 08130, c. Herponaamacbxa bopujarieka gyn. Nlexia 16 0¢. 313 Kviicoka 06n.
(RO) Kanlux Lighting SRL, Intrarea Binelui 1A, Sector 4, 042159 Bucuresti
(RU) 000 Kanlux, yn. Komcomonsckas, 4. 1, 1142100, . Mogonbek,
MockoBckan obnactb, PO((MW(K&)I Qenepaum
£.1,1142100,

T. Mononbck, MockoBckan uﬁna(rb Pocciickan Degepauyna
(BG) Kanlux EOOD, Warehouse area Gopet Logistics, 1532 Kazichene, Sofia,ph.+359 24219623
(DE) Kanlux GmbH, Flugplatz 7-9, 44319 Dortmund
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